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Gran apertura de Biblioteca Northside 


Mas que libros 


Por: La Voz de KY 


info@lavozky.com 


LEXINGTON-Con la participación 
de congresistas de la legislatura del 
estado, el alcalde Jim Newberry y 
el gobernador de Kentucky, Steve 
Beshear, entre otros, la nueva 
sucursal Northside de la Biblioteca de 
Léxington abrió el pasado viernes 12 
de septiembre sus puertas al público 
en general. 

“Kentucky debe invertir en su 
propia gente. Esta biblioteca es un 
claro ejemplo de ello”, expresó el 

obernador Steve Beshear ante más 
e 300 personas que asistieron a la 
ceremonia. 


La biblioteca que se ubica junto 
a las instalaciones de la antigua 
biblioteca en la calle Russell Cave es 
la primera biblioteca automatizada 
en Kentucky y cuenta con 27,6000 
pies cuadrados. 


Su extensa variedad de 
programas la convierte en un 
centro de conocimiento y desarrollo z 
comunitario para la zona norte de la 3 
ciudad que actualmente experimenta ¿ 
un gran desarrollo y que además es 2 
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Grand opening Northside Library 


More than books 


By: La Voz de KY 


Vol. 84#19 


www.lavozky.com 


info 


avoz 


cy.com 


LEXINGTON-With the participation 
of members of the Kentucky Legislature, 
the Governor of Kentucky, Steve Beshear, 
and Mayor Jim Newberry, among many 
others, the Northside Library opened its 
doors to the general public on Friday, 
September 12th. 


“Kentucky must invest in its own 
people. This library is a clear example 
of this,’ expressed Governor Steve 
Beshear to the more than 300 people 
that attended to the ceremony. 


The library located next to the old 
library on Russell Cave Road is the 
‘| first automated library in the state and 
provides 27, 600 square feet of space to 
its patrons. 


The extensive variety of programs 
make this impressive branch a center 
of knowledge and development for the 
north side of the city which currently 
experiences great growth. This area is 
also home to an important sector of the 
immigrant community in Lexington. 


hogar de un importante sector de la Sueño Flamenco, se presentó a 24 horas de haberse inaugurado la Sueño Flamenco peronied at 24 hours of the grand opening. 


comunidad hispana en Léxington. 


La Voz de la Calle 


The Voice on the Street 


“Right now the situation is very difficult , it has 
fee deteriorated. Everything is very expensive, 
Ba gasoline, in th estores, everything has a very 
high price.” 
Juan Sánchez, Veracruz, México. 


“En un año se ha puesto my difícil, no hay 


“Ina year it has become very difficult. 
Everything is very expensive...even food.” 
Pilar Ponce, Puebla México. 


“Esta mal, especialmente el trabajo”. 


“Bad, specially the absence of work” 
Angel Gabriel, Puerto Cortés, Honduras. 


“El Trafico Humano 
ocurre en Kentucky” 


Estudio de UK en 2007 reveló | 2007 study from UK revealed 
69 casos 


“Está más difícil, ha empeorado. Todo está bien 
caro, la gasolina, en las tiendas, todo elevado”. 


trabajo. Todo esta muy caro...hasta la comida”. 


biblioteca. Una amplia gama de programas, actividades y recursos The vast amount of activities, programming and resources 
aumentan el potencial de esta impresionante sucursal.---- 


enhance the great potential of this impressing library. 


“Human Trafficking 
occurs in Kentucky” 


69 cases 


Esti 
EL TRÁFICO ILEGAL DE PERSONAS ES 
UNA FORMA MODERNA DE ESCLAVITUD ~~ 


e e Ty Y 
et pie” $ 


“Una victima del trafico ilegal podria ser rept peg cr le Ste bn 
semejante a muchos de los pacientes que an E a O vivienda segura, atención 
médica, inmigración, 


lento int ión, 
atiende a diario. me almenos ineos, ele, asesoramiento egal intrrta 


Si cree que una persona es víctima del tráfico ilegal, comuníquese gratuitamente al 
Hay operadoras que hablan español, disponibles las 24 horas del día, los 7 días de la semana. 
Si desea obtener más información sobre el tráfico ilegal de personas, visite el sitio en Internet www.acf.hhs.gov/trafficking. 


Por: La Voz de KY By: La Voz de KY 


info@lavozky.com info@lavozky.com 


LEXINGTON-Un estudio de la LEXINGTON-A study from the 
Universidad de Kentucky confirma lo UniversityofKentuckyconfirmswhatmany 
que muchas personas creen, “El tráfico individuals believe, “Human trafficking 
humano puede y ocurre en Kentucky”. can and does occur in Kentucky.” 
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5 Noticias Locales 


¡Con sabor a Colombia! 
Colombian flavor! 


E Noticias Locales 


Todavía sin respuestas 
Still no answers 


8 Noticias Locales 


Guía oficial del Festival Latino de Lexington 2008 
Official Guide Festival Latino de Lexington 


Inmigración 


espalda a McCain 


Republicanos dan marcha atrás en migración; dan la 


Republicans reverse position on immigration; drift away 


from McCain 


LEXINGTON-En medio de una 
atmósfera de gran alegría y orgullo se 
celebró el vigésimo Festival de la Raíces 
y Herencia en el centro de la ciudad.En 
la imagen, Keith “Wonderboy” Johnson, 
durante su presentación de música 
gospel el 7 de septiembre. 
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LEXINGTON- In an atmosphere full of 
pride and joy, and attracting thousands, 
the African-American community 
celebrated its 20th annual Roots and 
Heritage Festival in downtown. In the 
picture, Keith “Wonderboy” Johnson 


during his gospel music performance on 


September 7th. 


Las opiniones y articulos publicados en 
La Voz pertenecen exclusivamente a 
su autor y no necesariamente reflejan 
la politica editorial. The opiniones and 
articles published in La Voz belong 
exclusively to the author and do not 
necessarily reflect those of La Voz. 
Subscripciones a través del correo 
cuestan $1.50 por ejemplar. Mailed 
subscripions cost $1.50 per issue. 
La Voz se distribuye para sus lectores y 
su es uso individual. El valor en efectivo 
de esta copia es de $1.50. Personas que 
se llevan copias de La Voz por cualquier 
otra razon aparte de su uso en forma de 
lectura, serán propensas a persecusión. 
La Voz is circulated to readers for their 
individual use. The cash value of this 
copy is $1.50. Persons taking copies of 
La Voz from for any reason other than for 
reading use are subject to persecution.. 
La Voz Application to Mail at Periodicals 
Postage Rates is Pending at Lexington, 
KY 
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EDITORIAL 


Carta abierta a la solidaridad* 


Este mes en Estados Unidos se celebra 
el Mes de la Herencia Hispana y aunque 
debemos sumarnos a celebrar, ¿Qué tipo 
de reconocimiento es éste, sino reconoce 
nuestro derecho a ser reconocidos en 
igualdad de condiciones? Por lo tanto, 
una vez más ... 


La identidad de una persona no es 
el nombre que tiene, el lugar donde 
nació, ni la fecha en que vino al mundo. 
La identidad de una persona consiste, 
simplemente en SER, y el ser no puede 
ser negado. Presentar un papel que diga 
cómo nos llamamos y dónde y cuándo 
nacimos, es tanto una obligación legal 


como una necesidad social. Nadie, 
verdaderamente, puede decir quién es, 
pero todos tenemos derecho de poder 


decir QUIENES SOMOS PARA LOS 
OTROS. Para eso sirven los papeles de 
identidad. 


Negarle a alguien el derecho de ser 
reconocido socialmente es lo mismo que 
retirarlo de la sociedad humana. Tener 
un papel para mostrar cuando nos 
pregunten quiénes somos es el menor 
de los derechos humanos (porque la 
identidad social es un derecho primario); 
aunque es también el más importante 
(porque las leyes exigen que de ese papel 
dependa la inserción del individuo en la 
sociedad). 


La ley está para servir y no para ser 
servida. Si alguien pide que su identidad 
sea reconocida documentalmente, la ley 
no puede hacer otra cosa que no sea 
registrar ese hecho y ratificarlo. 


La ley abusará de su poder siempre 
que se comporte como si la persona 
ue tiene delante no existe. Negar un 
docaneae es, de alguna forma, negar 
el derecho a la vida. Ningún ser humano 
es humanamente ilegal, y si, aún así, hay 
muchos que de hecho lo son y legalmente 
deberían serlo, esos son los que explotan, 
los que se sirven de sus semejantes para 
crecer en poder y riqueza. 


Para los otros, para las víctimas de 
las persecuciones políticas o religiosas, 
para los acorralados por el hambre 
y la miseria, para quien todo le ha 
sido negado, negarles un papel que 
les identifique será la última de las 
humillaciones. 


Ya hay demasiada humillación en 
el mundo, contra ella y a favor de la 
dignidad, papeles para todos, que 
ningún hombre o mujer sea excluido de 
la comunidad humana. 


*Carta abierta de José Saramago, 
Premio Nobel de literatura 12 
de marzo de 1998. Lisboa, Portugal 


Open letter for solidarity* 


This month in the United States the 
Hispanic Heritage Month is celebrated 
andwemusttrytocelebratedas evidence 
of our presence and contributions. 
However, what type of celebration is 
this if our right to being recognized as 
equals is not considered? Before such 
contradiction, La Voz, again, presents 
this letter: 


Theidentity ofa personisnotthename 
that he or she has, the place where one 
was born, or the date that one arrives 
in the world. The identity of a person 
consists simply in the BEING, and the 
being cannot be denied. Presenting a 
paper that says our name and where 
and when we were born is as much a 
legal obligation as a social necessity. 
No one, truly, can say who we are, but 
everyone has the right to be able to say 
WHO WE ARE FOR OTHERS. That is 
what identification papers are for. 


Denying someone the right to be 
socially recognized is the same as 
taking him or her out of human society. 
Having a paper to show when we are 
asked who we are is the least of the 
human rights (because social identity 
is a principle right); although it is also 
the most important (because the laws 
mandate that the individual's insertion 
into society depends on this piece of 
paper). 


The law is made to serve, not to be 
served. If someone asks that his or her 
identity be recognized in a document, 
the law can do nothing other than 
register this act and ratify it. 


The law will abuse its power whenever 
it acts as if the person in front of it does 
not exist. Denying a document is, in 
some way, denying the right to life. 
No human being is humanly illegal, 
and if, even for that matter, there are 
those who are and should be illegal, 
they are the ones who take advantage 
of others, using that fact to gain power 
and wealth. 


For the others, for the victims of 
religious and political persecutions, 
for those surrounded by hunger and 
misery, for he or she that has been 
denied everything, denying them a 
paper that identifies them would be the 
ultimate humiliation. 

There is already enough humiliation 
in the world. Against that and in favor 
of dignity, papers for all, that no man 
or woman be excluded from the human 


community. 
*Open letter from Jose Saramago, 
Literature Nobel Price Laureate. 


Lisbon, Portugal, March 12, 1998. 
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WA A RAZA 


Nightclub 


EN 


Nightclub 


El lu ugat Mas Elegante y Con la Mejor 


Musica en todo Lexington 
Salsa, Merengue, 
Bachata, Cumbia, Punta, AN 
Reggaeton, Electronica, a 


Hip Hop y MUCNO Mas... 


Cansado de Pagar Grandes Cantidades 
Por Grupos quejSolo/Juegan con Un IA 
Tipolde musica | 


Mujeres /GratislAntes0:00 hm 
Sabado 


hasta 11 p.m 


Viernes-Sabado 
8:00Pm-2:30Pm 
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El Trafico... 


Viene de la Portada 


La legislatura del estado (en su ley KRS 
529.010) define el Tráfico Humano como 
una actividad criminal en donde una o 
más personas son sujetas a involucrarse 
en: (a) servicios o trabajos forzados; o (b) 
una actividad sexual comercial a través 
del uso de la fuerza, fraude o coerción, 
excepto que si la persona traficada es 
menor de edad, la actividad sexual 
comercial no necesita de la fuerza, fraude 
o coerción. 


De acuerdo al estudio Tráfico Humano 
en Kentucky, dirigido por el Dr. TK Logan, 
dela Universidad de Kentucky y publicado 
en julio del 2007, una encuesta de todo el 
estado a agencias e individuos trabajando 
en casos asociados con el tráfico humano 
reveló que los respondientes “parecieron 
describir cerca de 69 casos diferentes 
de tráfico humano, incluyendo casos de 
servicios personales, labores generales 
y/o doméstica y explotación sexual o de 
trabajo en restaurantes. 


Los resultados en el estudio “también 
indican claramente que las mujeres 
y mujeres jóvenes son especialmente 
vulnerables al asalto sexual y explotación 
sin importar que tipo de situación de 
tráfico humano ellas experimenten”. 


Marissa Castellanos, de la Caridad 
Católica de Louisville, organización 

ue recientemente inició un programa 
cido aeducar a la población en general 
y brindar asistencia a víctimas explicó a 
La Voz que cerca del 80 por ciento de los 
casos que han tratado o han escuchado 
involucran a mujeres jóvenes. 


“Estamos hablando de un asunto 
que nos afecta a todos, a ciudadanos 
y no ciudadanos, hombres, mujeres 
y menores. Sin embargo, la. situación 
se vuelve más crítica con inmigrantes 
porque son más vulnerables. Se trata de 
vulnerabilidad. Las mujeres inmigrantes 
son más vulnerables por ejemplo debido 
al lenguaje, dependencia económica, 
estatus legal”, dijo. 


A nivel nacional donde a pesar que el 
gobierno federal estima que entre 14,500 
a 17,000 personas son traficadas hacia los 
Estados Unidos, hasta el 2007, solamente 
1,100 personas han sido certificadas por 
el Departamento de Servicios Humanos 
y Salud como víctimas del tráfico, un 
número similar ha recibido visas-T, y un 
número inclusive menor ha resultado en 
juicios por tráfico. 


Castellanos comentó que el nuevo 
programa iniciado con fondos federales 
puede brindar apoyo tal como protección, 
apoyo legal, Visas-T(para víctimas), 
ayuda transicional de vivienda, apoyo 
psicológico y demás. 


“Queremos que la comunidad sepa que 
hay ayuda disponible, que estamos aquí 
para ayudar”, agregó Castellanos de la 
Caridad Católica. 


Si usted sospecha que alguien que usted 
conoce es una víctima, por favor llamar al 
1-888-3737-888. 


Human... 


From Front Page 


Human Trafficking is defined by 
the Kentucky State Legislature (KRS 
529.010) as a criminal activity whereby 
one or more persons are subjected to 
engaging in: (a) forced labor or services; 
or (b) Commercial sexual activity through 
the use of force, fraud or coercion, except 
when the trafficked person is under the 
age of eighteen, the commercial sexual 
activity need not involve force, fraud or 
coercion. 


According to the study Human 
Trafficking in Kentucky, directed by 
Dr. TK Logan, from the University of 
Kentucky and published in July 2007, 
a state-wide survey of agencies and 
individuals working in cases associated 
with human trafficking revealed that the 
respondents “appeared to describe about 
69 different cases of human trafficking, 
including cases of sexual, personal 
service, general labor, domestic labor and 
restaurant labor exploitation.” 

The results of the study “also clearly 
indicate that women and girls are 
especially vulnerable to sexual assault 
and exploitation regardless of what kind 
of trafficking situation they experience.” 


Marissa Castellanos, from Catholic 
Charities in Louisville, an organization 
that recently started a program directed 
toward the education of the general 
population and toward providing support 
to victims, explained to La Voz that about 
80 percent of the cases in which they 
have been involved, or of which they have 
learned, involve young women. 


“We are talking about an issue that 
affect us all, citizens and non-citizens, 
men, women and children. However, 
the situation becomes more critical 
with immigrants because they are more 
vulnerable. It is about vulnerability. 
Immigrant women are more vulnerable, 
for example, because of language barriers, 
economic dependency, and legal status.” 


At the national level, where, despite 
federal government estimates that 14,500 
to 17, 000 people are trafficked into the 
United States yearly, only 1,100 people 
had been certified by the Department 
of Health and Human Services to be 
trafficking victims in the year 2007. 
This is a similar number to those having 
received T-Visas, and an even smaller 
number than that having resulted in 
federal trafficking prosecutions. 


Castellanos said that the new program, 
started with federal funds, can provide 
support such as protection, legal support, 
T-Visa (for victims), transitional ane 
arrangements, psychological support to 
victims, etc. 


“We want the community to know that 
there is help available, that we are here to 
help,” said Castellanos from the Catholic 
Charities. 


If you suspect that you or someone you 
know is a victim, please call at 1-888- 


3737-888. 
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Puentes de Vida - Puentes de Salud 


¿Sabia usted que? 


O Muchas mujeres que han tenido cáncer del seno 
no tienen ningún factor adicional de riesgo. 
O Aunque el cancer del seno es más común entre las 
mujeres mayores de 40 años, 
las mujeres jóvenes también pueden 
tener cáncer del seno. 


Recuerde 


1. Hágase una mamografía todos los años a partir 
de los 40 años de edad. 

2. Si tiene menos de 40 años y alguien en su familia 
tiene cáncer o esta preocupada por sus senos, 
consulte a su medico. 

3. Hágase el auto examen del seno 
cada mes después de cumplir los 20 años. 


Si desea que le traigamos información a usted y a sus amigas a su propia casa, 
llámenos le explicaremos como; Programa de Promotores de Salud Puentes de Salud; 
Puentes de vida al 859/281-6086, si en esos momentos no estamos; déjenos un mensaje. 
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¡Con sabor a 
Colombia! 


LEXINGTON- Recientemente el 
restaurante de comida colombiana 
Tropikal-Mix cumplió recientemente 
su primer aniversario. El restaurante 
ubicado en 340 E. New Circle Rd. es 
propiedad de los caleños Evelyn Arteaga 
(centro) y James Aristizabal(ausente). El 
restaurante también ofrece servicio de 
catering y estará presente en el Festival 
Latino. En la imagen, el personal de 
Tropikal Mix en la feria Woodland. 


Recursos Clasificado 
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Colombian 
flavor! 


LEXINGTON-Recently Tropikal-Mix, 
a restaurant specialized on Colombian 
food celebrated its first anniversary. The 
restaurant located at 340 E. New Circle 
Rd., is owned by the Colombians Evelyn 
Arteaga (center) and James Aristizabal 
(not present). The restaurant offers 
catering service and it will be present at 
the Latino Festival. In the photo, the staff 
at the Woodland Arts fair. 
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Centro de Dentaduras Broc 


Broadway Denture Center 


Dentaduras (Dentures) 
$250.00 por una sóla 
(single) 

$500.00 por el juego 
(set) 


Reparaciones y 
Realineamiento 


mientras usted espera 
Repairs and Relines while 
you wait 


Abierto Lun, Mar, Jue, Vie 


9:00 a.m. a 5:00 pm 
Open Mon, Tues, Thu, Fri 
9:00 a.m. a 5:00 pm 


Llame por su cita 
Call for appointment 


rep ats aN 


MA T2 North Broadway 


SS get the perfect car, 
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rió en una cárcel de Kentucky esperando su depor 


Todavía sin respuestas 
Resultados tardarían entre cuatro a seis semanas 


Por: Andrés Cruz 


info@lavozky.com 


Condado de Shelby- Al cierre de esta 
edición,y a casi un mes de la muerte de 
Ana Romero en la carcel regional del 
condado de Franklin el pasado 21 de 
agosto, sus familiares no han recibido 
ningún resultado oficial aclarando las 
causas de su muerte. 


“ Todavía seguimos esperando. Ya 
estamos a casi un mes de su fallecimiento 
y todavía nada”, comentó Mario Aguilar, 
cuñado de Romero. 


“Que por favor alguien con poder o 
influencia nos ayude. Lo que queremos es 
darle una santa sepultura. Si pasó lo que 
pasó, que supuestamente fue un suicidio 
como nos dijeron inicialmente, pues que 
nos digan”, agregó Aguilar. 


El periódico de habla-inglesa el State 
Journal de Frankfort reportó el 7 de 
septiembre que además de Will Harrod, 
examinador de la morgue del Condado 
de Franklin, el Dr. George Nichols II, 
ex- jefe médico examinador del estado 
de Kentucky también se encuentra 
examinando el cuerpo de Romero y 
expresó que tomaría entre 4 a 6 semanas 

ara determinar los resultados oficiales 

e la autopsia. 


“No entendemos por qué los oficiales de 
estado y del condado no han respondido a 
las peticiones de los reporteros, ni por qué 
sigue tomando tanto tiempo en bridar un 
reporte preliminar de la autopsia. Esto es 
un atraso altamente inusual que desgasta 
la credibilidad de nuestro sistema de 


USTICIA@ANARO 


justicia y el estado de derecho el cual se 
debe mantener”, comentó la Conferencia 
Católica de Kentucky a través de una 
declaración oficial entregada por su 
director interino Patrick Delahanty. 


La Voz de Kentucky presentó un 
recurso de apertura de los archivos de 
Ana Romero ante la cárcel del Condado 
de Franklin pero “ante una investigación 
pendiente por autoridades de la ley los 
archivos no se encuentran disponibles 
hasta el final de la misma”. 


Ante el prolongado retraso en la 
autopsia, la familia Romero considera 
incinerar los restos de Ana Celis para 
llevarlos a su país natal de El Salvador. 


Usted puede ayudar 


-Envíe una colaboración al banco 5/3 
para ayuda a la familia Romero, cuenta: 
7141967120 -a nombre de Mario Aguilar, 
beneficiaria Ana Romero. 


-Tome la petición adjunta, solicite a 
diez amigos o familiares que la firmen 
y envíela antes del 30 de septiembre 
a Kentucky Faith Communities 
Immigration Coalition, 206 Shady Lane, 
Lexington, KY 40503. 


“Imagínese, seguimos confundidos y 
estamos con miedo pues seguimos sin 
saber qué sucedió. Estamos a diez días del 
mes y ...nada. Repito que lo que queremos 
es darle su funeral”, agregó Aguilar. 


EROTOR 


San thelRaids and 


La Voz de Kentucky 


Historias de 
P-4 éxito P-9 


News P-12 


ho 


Bares MES TE a Vilas) Deportaciones! 


WWIANAROMEROVORG 


Latinoamérica | Deportes 
P-16 


Mujer 
P-20 


Inmigracion Recursos Clasificado 
P-22 P-26 P-27 


85968520387 


Pm no answers 


Results will not be available for four to six weeks 


By: Andres Cruz 


info@lavozky.com 


Shelby County-At the closing of this 
edition, and almost one month since the 
death of Ana Romero in the Franklin 
County regional Jail this past 21st of 
August, the family still has not received 
any formal results clarifying the causes 
of her death. 


“Still we continue waiting. Already it 
has been almost a month since her death 
and still nothing,” commented Mario 
Aguilar, brother-in-law of Romero. 


“Please someone with power or 
influence help us. What we want is to 
give her a holy burial. If what happened 
happened, that it was s Posy a 
suicide like they initially folds . but 
please tell us,” added Aguilar. 


The English-language newspaper, The 
State Journal of Frankfort, reported on 
7 September that besides Will Harrod, 
examiner of the Franklin County 
morgue, Dr. George Nichols II, former 
chief medical examiner of the state of 
Kentucky is also examining the body of 
Romero and he expressed that it would 
take between 4 to 6 weeks to determine 
the official results of the autopsy. 


“We don't understand why state and 
county officials have not been responsive 
to requests for information by reporters, 
nor why it is taking so long to provide a 
Proa report from the autopsy. This 

ighly unusual delay undermines the 
credibility of our justice system and the 
rule of law which it is charged to uphold,” 


said the Catholic Conference of Kentucky 
through an official statement released by 
acting director, Patrick Delahanty. 

La Voz de Kentucky filed an appeal for 
the opening of the files on Ana Romero 
before the Franklin County Jail but 
“faced with a pending investigation 
by authorities of the law, the archives 
are not available until the end of the 
investigation.” 


Considering the prolonged delay of the 
autopsy, the Romero family is considering 
cremating the remains of Ana Celis in 
order to take them to her home country 
of El Salvador. 


“Imagine, we are still confused and 
scared because we still do not know what 
happened. We are here for ten days of the 
month and... nothing. I repeat that what 
we want is to give her a funeral,” added 
Aguilar. 


You can help 


Send a donation to 5/3 Bank to help the 
Romero family, account: 7141967120 — to 
the name of Mario Aguilar, beneficiary of 
Ana Romero. 


Take the attached petition, ask ten 
friend or relatives to sign it and send it 
before 30 September to Kentucky Faith 
communities Immigration Coalition, 206 
Shady Lane, Lexington, KY 40503. 


Deportations! 
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PETICION DE JUSTICIA POR LA MUERTE DE 
| ANA ROMERO 


La reciente muerte tragica de Ana Romero en 

| la cárcel del Condado Franklin, Kentucky genera 

muchas preguntas de moralidad, decencia y trato 

| humano a las personas que esperan deportación. 

La reciente muerte trágica de Ana Romero en 

la cárcel del Condado Franklin, Kentucky genera 

| muchas preguntas de moralidad, decencia y trato 

humano a las personas que esperan deportación. 

Nosotros demandamos una moratoria de 

las redadas y deportaciones de inmigrantes 

indocumentados hasta que se obtenga la reforma 

justa, humana y comprensiva que nuestro país 
tanto necesita. 


l Nombre/Name 


Ciudad/City 


[ 
[ 
[ 
~~ 
> 


| Envíe la petición firmada a: 


Brian Rich, Kentucky Coalition for Immigrant and Refugee Rights (KCIRR) 
l 560 East Third Street Suite 203, Lexington, KY USA 40508 l 
Phone 859-685-0387 Fax 859-685-0399  brich@transy.edu 


VIVIENDA JUSTA EN KENTUCKY: ES LA LEY 
Si no lucha por una vivienda justa por usted mismo, 
hagalo por sus hijos. 
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Dientes Bellos 


Dr. Michel P. Buchart Jr. DMD 
Especialista en Ortodoncia (frenillos) 


Wa demand e imorstofiumon the caida ana fl Queremos brindarle a nuestras familias hispanas Dientes Bellos. 
deportations of immigrants until such time as Con las nuevas tecnologías, cada día la ortodoncia está 


we obtain a fair, humane, and comprehensive más al alcance de todos! 
immigration reform that our country so badly ll 
needs. 


ZIP Tel/Phone 


JUSTICE FOR ANA ROMERO PETITION 


The recent tragic death of Ana Romero while 
in the Franklin County, Kentucky jail raises many 
questions of morality, decency, and the humane 
treatment of persons awaiting deportation. 

We, the undersigned organizations andy 
individuals, motivated by our consciences and our 
faiths, demand answers to these questions. 

We demand justice and a transparent f 
investigation into the circumstances surrounding 
Ana Romero’s death. 


La consulta es gratis. 
Plan de pagos sin intereses! 
¡Trabajamos con los seguros dentales que 
ofrecen cobertura de Ortodoncia. Y lo más 


| 

! S MA ES importante! Nuestro Personal 

1 a 1 J SÍ HABLA ESPAÑOL 
ie LLAMENOS AL: 

1 

] 


859-269-2757 


PREGUNTE POR TANIA 
Rayos X Digital 
Ofrecemos 
Ortodoncia (frenillos) 
*Preventiva 
* Juvenil 
* Adulta 
*Invisible 
*Tradicional 
2393 Alumni Dr. Suite 102 


Lexington, KY. 
(En la esquina de Alumni y Yellowston Pkwy. 


Apartments 


descuento 


Con la presentación de este coupon 
llame para pedir más 
informes al 

(859) 269-2757 


Please send signed petition to: | 


Especial: 


Gratis Primer 


Buscar otro apartamento, llamar a otro hipotecario, o buscar otro agente de 


bienes inmuebles no es la solución. El hecho de ignorar la discriminación en la 
vivienda no la hará desaparecer. Es necesario denunciarla. La ley de Vivienda 
Justa de Kentucky prohíbe la discriminación contra cualquier persona por razón 
de raza, color, religión, nacionalidad de origen, sexo, estado familiar (familias 
con niños menores de 18 años), o discapacidad en el alquiler de apartamentos, 
ventas, anuncios, seguros y préstamos de casas. 


Si usted cree o sospecha que ha sido víctima de un acto de discriminación, 


comuníquese con la: 


e, | Kentucky Commission = 


Me es de Renta 


ba 2 Recám aras 


¿A Conexiones para 
Lavadora y Secadora 


Srove BUDGE 


SING OFFICE 


Human Rights 


Comisión de Derechos Humanos de Kentucky 
332 West Broadway, Suite 700 
Louisville, KY 40202 
Telf.: 502-595-4024 o 1-800-292-5566 

Correo electrónico: kchr.mail@ky.gov 


Reconocimiento y negación 


El trabajo que ha hecho posible esta publicación proviene de fondos del Departamento de Vivienda y 
Desarrollo Urbano de los EE. UU. El contenido y la información son dedicados al público. El autor y el 


-Area de Juegos 
-Alberca 
-Lavandería 
-Equipados con 
Electrodomésticos 


editor son los responsables de la exactitud de los comentarios e interpretaciones que contiene en esta 
publicación. Tal interpretación no necesariamente refleja la opinión del gobierno federal. 


La Voz de Kentucky 


DMD, PSC 


Odontologia Cosmética y Familiar 


¡Hablamos Español! 


Odontología 
Preventiva y de Limpieza 


Coronas y Puentes 
| Amalgamas para caries 


Dentaduras parciales y 
completas 


Blanqueamiento de 
_ dientes en consultorio y 
para realizar en su hogar 


859-253-3242 
556 North Broadway 
Lexington, KY 40508 


se 
o 
0 | | § Bluegrass Community Health Center 


EASTERN KENTUCKY UNIVERSITY 


No se necesita seguro médico 
Cobros basados en ingreso familiar 
Aceptamos pacientes con Kenpac, Medicaid y KCHIP 


Atención a Adultos, Niños y Bebés 
Horario extendido, 
Servicio en su idioma ... 


GRATIS 
Pláticas de Salud 
sobre la Diabetes 


6-7:30pm 
661-1027 


Jueves 25 de septiembre 
1306 Versailles Road 


Ahora contamos con 2 clinicas en Lexington 


1306 Versailles Rd 151 N. Eagle Creek Rd 


Suite 120 Suite 220 
Ga 
ee gratis 1-877 La Salud |: 3 
local (859) 259-2635 E 2 
3 | Richmond Road 
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Comidas 
Saludables 


Por: Dra. Carrie Brown 


Para dientes saludable, comidas 
azucaradas artificialmente no son 
la únicas que se deben limitar. 
Pan, frutas secas, galletas y 
papitas tostadas son altas en 
carbohidratos (azúcares) y deben 
ser consumidos con moderación. 
El azúcar promueve el crecimiento 
de bacteria, produciendo ácido que 
promueve la formación de placa. 


Partículas pegajosas, asociadas 
con dulces, atrapadas en la boca 
durante un largo periodo de tiempo, 
aumenta el riesgo de desarrollar 
cavidades o caries. Sin embargo, de 
acuerdo a estudios recientes, pan 
cereal y pasta son bastante dañinos. 
Dejados sin atención alguna en 
nuestra boa durante varias horas se 
combinan con bacteria en la boca 
para formar azúcares. 


Carne, palomitas de maíz sin 
agregados, pretzels, tostadas 
de Melba, nueces, yogurt sin 
agregados, y huevos son comidas 
amigables a sus dientes asi como lo 
son las manzanas y otras frutas no 
cocinadas. Frutas frescas sincocinar 
son beneficiosas porque requieren 
mayor masticado, produciendo 
saliva que reduce acidos y ayuda 
a lavar las particulas de comida. 
De hecho, las manzanas han sido 
denominadas “cepillos dentales 
naturales”. Su textura estimula 
las encías, otra necesidad para 
una buena salud oral. Apio crudo, 
zanahorias sin cocinar y quesos 
cheddar producen los mismos 
resultados. 


Comer comidas nutritivas, visitar 
al dentista regularmente y cepillado 
y el hilo dental dos veces al día le 
pondrán en camino a dientes más 
saludables. 


Friendly 
Foods 


By: Dra. Carrie Brown 


For healthy teeth, artificially 
sweetened foods are not the only 
ones to limit. Bread, dried fruit, 
crackers, and chips are high in 
carbohydrates (sugars) and should 
be eaten in moderation. Sugars 
promote the growth of bacteria, 
producing acid that promotes the 
formation of plaque. 


Sticky particles, associated with 
candy, trapped in our mouth over 
a long period, increase the risk 
of developing cavities. However, 
according to recent studies, bread, 
corn flakes, and pasta are just 
as harmful. Left unattended on 
our teeth for several hours, they 
combine with the bacteria in the 
mouth to form sugars. 


Meat, plain popcorn, pretzels, 
Melba toast, nuts, plain yogurt, 
and eggs are tooth friendly foods 
as are apples and other raw fruit. 
Uncooked fruit is beneficial because 
it requires more chewing, producing 
saliva that reduces acids and helps 
to wash away food particles. In fact, 
apples have been dubbed “nature’s 
toothbrush.” Their coarseness 
stimulates the gums, another 
necessity for good oral health. 
Raw celery, raw carrots, and sharp 
cheddar cheese produce the same 
results. 


Eating nutritious foods, visiting 
your dentist regularly, and brushing 
and flossing twice each day will put 
you on the road to healthier teeth. 
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Historias de Exito en un Nuevo Pais 


Por: Andrés Cruz 


info@lavozky.com 


Eric Quesada 


Orgullo hispano 


“En un dia que precisamente era mi 
cumpleaños, mi tío trabajaba alla en 
Chihuahua en una maquila, la maquila 
Stanley, y me comentó si queria jugar 
fútbol. Y pues fui pues no tenía nada que 
hacer y me gustó”, dice Eric Quesada. 


Eric entonces cumplía nueve años de 
edad y a lo mejor nunca se imaginaba 
que ese encuentro con el deporte favorito 
de los estadounidenses se convertiría en 
la pasión de su vida. 


“Y me fui metiendo y metiendo, y me 
fue gustando. Algunas veces que me 
tenía ir caminando unos 30 minutos 
cuando salía de la escuela, luego cuando 
nos pasamos de casa tenía que coger 
un bus de dos horas. Muchas veces no 
regresaba a mi casa, directo a entrenar. 
Mucho sacrificio de negarte muchas 
horas con tu familia”, cuenta Eric. 


Hoy en día Eric, estudiante de último 
año de la preparatoria Lafayette, es 
el único latino en el equipo titular. El 
año anterior fue nombrado por sus 
compañeros de equipo como el mejor 
defensa joven del equipo roji-azul de los 
Generales de Lafayette. 


“Al principio fue difícil, pues siendo 
hispano, es difícil ver un hispano en 
esto. Fue muy difícil pues no hablaba 
nada de inglés. Ahora que hablo inglés 
es muy diferente, además de linebacker 
soy pateador” , dice Eric. 


“Eric tiene mucho talento y es bien 
bueno. Juega este deporte como se 
debe jugar . Agresivo, rápido, sabe 
hacia adonde va la bola y hacia donde 
moverse. Este año Eric es el centro de la 
defensa, el liniero del medio de nuestro 
equipo. Puede jugar por el centro, 
izquierda o derecha, puede jugar por 
todo el terreno”, comenta Lester Díaz, 
profesor en la preparatoria y asistente en 


Fotos por La Voz de Ky 


el equipo. 


Díaz agrega que además “no sólo eso, 
es un gran atleta y una gran persona, con 
fundamentos, con grandes valores”, 


Actualmente Eric vislumbra ofertas de 
algunas universidades en Tennesse y 
Ohio para jugar fútbol universitario. 


Eric Quesada 

Edad 18 años 

Estudiante de ultimo año en 
preparatoria Lafayette 

Metas: Ganar un campeonato, jugar 
colegial y profesional y obtener titulo 
universitario en terapia fisica. 


la 


“Entre mis metas esta el estudiar 
terapia fisica, ojala se dé y que fuese con 
una beca”, dice Eric Quesada. 


¡Gracias por su apoyo! 


(859) 294-0442 


En Léxington, Ky. 3 
Con un AMPLIO SURTIDO 

de Tacos y Tortas. 

Sin olvidar la Rica Barbacoa y 
Consomé. 


La Voz de Kentucky 
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Success Stories in a New Land 


By: Andres Cruz 


info @lavozky.com 


Eric Quesada 


Latino with Pride 


“One day, it was my birthday precisely, 
my aunt worked there in Chihuahua in 
a factory, the Stanley factory, and she 
asked me if | wanted to play football. | 
had nothing else to do and | liked it,” says 
Eric Quesada. 


Then, Eric was nine-years old and he 
never imagined that this encounter with 
his favorite sport from the United States 
would become the passion of his life. 


“Iwas able to play more and more, | got 
into it, and | liked it. Sometimes | had to 
walk about 30 minutes when | left school. 
Then, when we moved from that house, 
| had to catch a bus for two hours. Many 
times, | did not return home, but went 
directly to practice. There was much 
sacrifice from missing many hours with 
family,” says Eric. 


Today, Eric is a senior at Lafayette 
High School, and is the only Latino on 
the team. Last year, he was named by his 
teammates as the best young defensive 
player on the Lafayette Generals team. 


‘At first, it was difficult, because of being 
Hispanic, it is difficult to see a Hispanic 
in this. It was very hard because | spoke 
no English. Now that | speak English it is 
very different, besides being a linebacker, 
lam a kicker,” says Eric. 


“Eric has a lot of talent and is very good. 
He plays the game as it should be played. 
Aggressive, quick, he knows where the 
ball is going and where to move. This 
year Eric is the center of the defense, the 
middle linebacker of our team. He can 
play in the center, left or right, he can 
play all over the field,” comments Lester 
Diaz, a high school teacher and assistant 
coach for the team. 


Diaz also added “not only that, he is 
a great athlete and a great person, with 
fundamentals, with great values.” 


Currently, Eric is beginning to see some 
offers to play college football from some 
universities in Tennessee and Ohio. 


“Among my goals is to study physical 
therapy, hopefully with a scholarship,’ 
says Eric. 
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Salvador ...$295, Guatemala ...$279, Bogota ...$410, Nicaragua ...$435 
Sólo llame y pague por Reservaciones 


1 EE 


Irsernatonel Money Verner 


las 24 Hrs. al: 1-800-409-8494 


6 al 1-770-237-0002 


Llamada gratis 


Le 
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Educación 


Claves para una Buena 


Crianza 


Diversión y Aprendizaje con su bebé o infante- Serie Especial 


UK Cooperative Extension Service 


Para darle lo mejor a tu bebé o infante, debes 
estar en tu mejor forma. Lograr tener tiempo para 
ti misma no es egoísta; es saludable — para usted 
y para su bebé. 

Cuando usted se toma el tiempo para cuidarse a 
sí mismo o misma, usted se siente mejor, con más 
calma, con más energía, y con mayor creatividad 
Te conviertes en una persona más agradable con 
quien pasar el tiempo, y te conviertes en un mejor 
padre o madre. Recuerde, usted es el maestro 
más importante de su niño o niña. Y una de las 
mejores formas de enseñar es con el ejemplo, 
debido a que su niño o infante hace todo lo que 
usted dice y hace. 

Por supuesto, el tomar un buen cuidado de si 
mismo puede ser un gran reto para los padres/ 
madres de los bebés o infantes. Sin embargo 
es posible. Un buen lugar para empezar es 
asegurándose de tener suficiente descanso. Si 
usted está cansada todo el tiempo, su salud y 
creatividad sufren y tienes mayor posibilidad de 
olvidar cosas y desarrollar un temperamento, de 
cometer errores y tomar malas decisiones. 

Cuando tu horario o permita, considere dormir 
durante pequeños periodos de tiempo durante 
el día. Con un bebé recién nacido, alimentación 
nocturna es necesaria; vas a perder sueño, te vas 
a desvelar. Durante el día, tomar una pequeña 
siesta durante las horas de dormir del niño(a) o 
tomar turnos con otro adulto para la alimentación 
nocturna son formas de compensar por las horas 
perdidas de sueño. 

Si usted es un padre o madre que trabaja, 
las siestas durante el día a lo mejor no son una 
opción. Usted, sin embargo, puede planear 
obtener descanso extra durante los fines de 
semana. Pídale a su esposa(o) u otra amistad que 
te permita tomar descansos. 

Desarrollar un horario de descanso para su 
niño, usted o miembros de la familia puede ser 
útil. Un plan de descanso o dormir previene los 
problemas y argumentos, y una rutina predecible 
logra que los niños se sientan seguros. Planee 
rutinas agradables antes de dormir, tal como un 
baño, lectura de historias y otras actividades 


e 


(859) 368-2778 
SS y 


relajantes. 

Junto con el dormir bien y suficiente, coma 
comidas saludables que le apetezcan. Comidas 
nutritivas, digeridas en cantidades moderadas, 
te ayudará a sentirte fuerte y con energía. 
Permanezca alejada(o) de influencias dañinas 
como el fumado, alcohol en exceso, y drogas. 


TO BY LEAH MISSBACH DAY 


Haga lo posible por evitar otras influencias 
negativas tal como la violencia en la televisión que 
incluya conducta de golpes, gritos o humillación 
de otras personas. No permitas que el ambiente 
te deprima o te desgane. 

Todos necesitamos tiempo para nosotros 
o nosotras mismas— tiempo para recargar las 
baterías y nutrir nuestra alma. Tiempo para 
realizar lo que nos traiga paz y alegría, tiempo 
para reflexión y enriquecimiento personal. 


llamar a los teléfonos 


y (859)402:5152 
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Education 


Fun and Learn with your baby or toddler- Special Series 


UK Cooperative Extension Service 


To give your infant or toddler your best, you 
have to be at your best. Making time for yourself is 
not selfish; it is healthy—for you and your child. 

When you take time to nurture yourself, you 
feel better, calmer, more energetic, and more 
creative. You're more fun to be with, and you're 


a better parent. Remember, you are your child's 
most important teacher. And one of the best ways 
you can teach is by example, because your baby 
or toddler takes in everything you say and do. 

Of course, taking good care of yourself can 
be a major challenge for parents of babies and 
toddlers. But it can be done. A good place to start 
is to make sure you are getting enough rest. If you 
are tired all the time, your health and creativity 


suffer and you're more likely to be forgetful and 
short-tempered and make mistakes and poor 
decisions. 

When your schedule allows, consider taking 
daytime naps. With a new baby, night feedings 
are necessary; you're going to lose sleep. Taking 
a nap during your baby’s daytime sleeping hours 
or taking turns with another adult for the night 
feedings are ways to make up for lost sleep. 

If you are a working parent, daytime naps are 
probably not an option. You can, however, plan 
to get some extra rest on the weekends. Ask a 
spouse or friend to give you some breaks. 

Developing a sleeping schedule for your child, 
yourself, and other family members can also help. 
Asleeping plan prevents problems and arguments, 
and a predictable routine makes children feel 
secure. Plan enjoyable routines leading up to 
bedtime, such as bathing, story reading, or other 
calming activities. 

Along with resting, eat healthy foods that 
appeal to you. Nutritious foods, eaten in moderate 
amounts, help you to be strong and energetic. Stay 
away from harmful influences such as smoking, 
excess alcohol, and drugs. Do your best to avoid 
other negative influences such as violence on 
television that includes behavior such as hitting 
or yelling and putting down other people. Don't let 
your environment pull you down. 

We all need time for ourselves—time for 
recharging our batteries and nourishing our souls. 
Time for doing what brings us peace and joy, time 
for personal reflection and enrichment. 


Aseguranzas/ Seguros 
Acierto Insurance 


Representando grandes 


New Circle 
Road 


Ye! Casualty 


Liberty Mutual Gr 


Lunes a Viernes 9 am - 6pm 


859 278-6362 


Llame a Claudio para una cotización GRATIS 


AUTO - 


gasolinera 


Leestown Road 


CASA _ - 


1353 West Main St. Lexington KY 40508 


panaderia 


Brown’ s 
Bakery 


Speedway 


| > 
Forbes BI '® 


Road L—_*+ 
1 


West Main Street 


gasolinera 
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! Petra Lt 


Las Potras 


A 


Don José Rivera 


Inauguración y 
Noche Tropical 


6:00 - 7:00 Música con DJ/ Comparsa de Samba 
7:00 - 7:30 Ceremonia Inauguración/Presentación de 
Colores/Desfile de Países 

Alcalde- Jim Newberry y 

Director Parques y Recreación - 

Jerry Hancoock 

7:30 - 8:00 Presentación del Grupo de Música Salsa 
Cosa Seria 

9:00 - 9:30 Juegos de Pólvora 

:30 - 11:30 Presentación del Grupo Calle 8 de Miami 


7:30 - 8:30 Demostración y Enseñanza 
de Baile de Música Salsa 

Realizada por el Estudio de 

Danza Franklin Cottrell Dance Center 


Festival Expo 


3:00 - 8:00 Area Infantil 
4:00 - 7:00 Expo de Paises / Show 
de Comida-Venta de Comida / Mercado 


3:00 - 3:30 Musica con DJ Power 

3:30 - 4:00 Español Alrededor del Mundo 
con la Escuela Elemental Maxwell 

4:00 - 4:45 Música Tradicional Mexicana 
con Don José Rivera 

5:15 - 6:15 Presentación de los Países 
6:30 - 7:30 Música Andina con Fernando Moya 
7:40 - 8:00 Danza de los Matachines 
8:00 - 8:30 Bluegrass Youth Ballet 

8:45 - 9:45 Los Barones del Norte - 
Música Norteña Mexicana 

10:00 - 11:30 Becerros Musical - 

Música Duranguense y de Tierra Caliente 


12:300 -5:00 Festival Deportivo 
en Masterson Station 

Louisville vs. Léxington 

Torneo Infantil 

6:00-1 1:30 Festival Musical 

en Applebee's Stadium 

Bandas Las Potras/ Banda Beatriz y 
los Chavos/Diamante Show 


Comida, Juegos, Diversión, Bandas Locales y 
de Chicago de Música Regional Mexicana 
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Cardinal 
Crossings 


Apartment Homes 


Apartamentos espaciosos. 
¡Todo manda la cuenta pagado! 


Limpio, privado, Buen mantenimiento, lavandería 
Piscina, mesas de jardín, parrillas 


¡A partir del $600 por mes! 
Llama para pedir informes 


Equipo "Lexington" 


de nuestras especiales hoy mismo! 


Group A 

Pos. Team TG W L PF PA PD 

1 Paris 4 4 0 217 160 57 

2 Aztecas 3 3 0 158 107 51 

3 El Caribe 3 3 0 146 99 47 

4 Huracanes 14 2 2 193 186 7 2 ] | | 2 
5 Lexington 4 2 2 189 198 9 ie 

6 Surefios [3 1 2 141 145 4 — => SE 

ia Sal's Auto 8 1 2 93 109 16 Sere Rant 

8 Los Cuervos /|4 0 4 173 211 38 

9 Frankfort 4 0 4 71 159 88 

Group B e 

Pos. Team TG W L PF PA PD 

1 Scorpions 4 3 1 216 154 62 es indoor sa | mall 
2 Alcones 3 3 0 145 87 58 E y E + 
3 UCLA 3 2 1 148 112 36 

ious a i 1 El futuro en mercados de pulgas 
5 San Pedro 4 2 2 174 181 E7 

6 HuaracheP. 4 2 2 173 210 37 

i Pto Escondido |3 1 2 150 150 0 — — x E 

8 Chilapenos (4 1 3 113 187 -74 | 4 Abierto todo el año 

9 Richmond (4 0 4 143 221 -78 > 


Construye tu propio negocio 
Renta de puestos 
empezando desde $350 al mes 


¡Llegaron los The playoffs are inte 
Playoffs! here! 
La Voz La Voz 


LEXINGTON- La liga de béisbol Las LEXINGTON- The Las Americas Raspados de verano 
Américas anunció que las semifinales del baseball league announced the dates Jasi 4, I 
béisbol internacional local se realizaran for the fall 2008 playoff games to be asyass palace . 
en el tradicional parque Coolivan en calle played at Coolivan Park in 6th street. The | Electrodomésticos Rabbit 
6ta. Los juegos se realizarán el miércoles games will take place on Wednesday 24 | Tienda de uniformes Med-First 


24 y domingo 28 de septiembre a partir and Sunday 28th starting at 7:00 ee 
de las 7:00 p.m. Los primeros cuatro The first four positions at the end of the Cheaper sweepers 
equipos al término de la temporada regular season play the playoffs. . . 
regular participan en la liguilla final. vine z : Apresúrese Renta de puestos los fines 
a de semana solamente $125 
Pos — Equipo/Team GW OIL Pend a ray cae 9 a.m.- 7 p.m. Viernes, Sábado y Domingo 
tant 0 oni 
1 El Milagro 18 4 0 ~~ Abierto de 
> jena Omar Hi : 7 Miércoles y Jueves de 11 a.m. a 7 p.m. 
4 er as 14 8 0 El Viernes, Sábado y Domingo 9 a.m. a 7 p.m. 
5 E ta 13 9 0 5 1248 Versailles Rd. Lexington KY 40508 
: pages ; ij 5 é Interesados contactar a Amy Hill 
8 Bravos 2 20 0 (859) 396-1461 
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A f compras 


Los Semáforos 


vate 


i ne 


SAL Y LIMON 
LA ¡COMBINACIÓN 
PERFECTA 


¡02008 Anheuser Busch) Inc» BudWwelsprO' 8 Clamato® andiBud Li ht® & Clamato® Beers St. Louis MO 


CLAMATO is a registered trademark. of Mot's GLP, used wader license on tag 


LA RESPONSABILIDAD IMPORTA® 


legalmente. 


Disminuya la 


cuidado en la 
intersección. 


Joshua E. rro PSC. 
Licenciados / Abogados 

Suite 600 The Lexington Bldg. 
201 West Short St. Lexington 


GASTOS DE LA CORTE Y DEL CASO SON LA RESPONSABILIDAD DEL CLIENTE 
This is an advertisement by a lawyer + Esto es un anúncio de un licenciado 
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Pato: Sea Responsable 
(Preventiva: Pase las llaves 
Oiga: Disfrute Bud Light 


cervez Señales De Control De Tráfico 


ROJO — Pare detrás de un cruce de peatones o 
la línea de alto. A menos que se indique lo 
contrario, usted puede dar la vuelta a la derecha 
en la luz roja después de pararse completamente 
y si no hay peatones o tráfico. 


AMARILLO — Tenga cuidado, prepárese a 
parar. La luz roja seguirá inmediatamente 
después. 


VERDE — Siga si la intersección está 
despejada. Ceda el paso a peatones y a los 
vehículos que todavia estén en la intersección 
cuando hay un cambio de luz. Ceda al paso a los 
vehículos que vengan en dirección contraria si 
usted esta doblando a la izquierda 


LAS FLECHAS — Cuando esté verde, usted 
puede manejar sólo hacia la dirección de la 
flecha después de ceder el paso a vehículos y a 
peatones. Cuando la flecha cambie al color 
amarillo, prepárese a ceder el paso a vehículos 
en dirección contraria. Cuando esté en rojo, 
todas las vueltas se prohiben, aún cuando otros 
carriles de tráfico tienen una señal verde y su 
camino por la intersección esté despejado. 


Cuando los semáforos tengan más luces con flechas 
direccionales, los conductores deben entrar con cuidado a la 
intersección sólo para hacer el movimiento que indica la flecha. La 
luz de su carril controla la dirección en que usted puede proceder 


O; @ 


AMARILLO ROJO INTERMITENTE 
INTERMITENTE Pare completamente. Es igual que 


la señal de alto. Mire a ambos 


velocidad y siga con lados, ceda el paso al tráfico y a 


los peatones, y siga cuando sea 
posible y seguro. 


€BUD LIGHT 


Aqui lo tienes todo. 


La Voz de Kentucky 
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KyTrade Computers 


a 


La Tienda de Computadoras Mas Completa de Lexin 


Clasificado 
P-27 


KyTrade 


(019! 
Compuiwal 


$495 


HP/Compaq/Presario 
'AMD]Dual ¡Core ¡CPU”/+1GB|RAM, 
120GB)HDD, DVD) Burner, 
Wireless,\Vista)|Premium 


www.kytrade.com 


Llamenos al Soluciones + Servicios *» Computadoras 


(859) 225 1700 


313 Virginia Avenue 
Lexington KY 40504 


“et Dealer | Computadoras Nuevas 
PEs Gesee Reparaciones de PCs 
Renta de Equipos 
Servicio de Redes 

.9* SIN Depósito y SIN ID E 
.o* Minutos ILIMITADOS Tienda en Internet 
Portátiles Nuevos y Usados 

Pes y Portátiles con ANO 


Búsquenos en este Mapa 


njEspanol 


=p any 


A state-wide conference for uniting, dreaming and making it happen! 


¡ana confertuela estatal para untr, soñar y lograr que suceda ! 


Conference Workshops and Sessions 
Thursday, October 23rd 
8:30am-5:30pm 


Talleres y lecturas de la conferencia 
El jueves, 23 de octubre 
8:30am-5:30pm 


College Fair and Middle/High School 
Student Leadership Workshops 
Friday, October 24th 
9:30am-12:40pm 


Féria de universidades y talleres de liderazgo 
para estudiantes de la secundaria 
El viernes, 24 de octubre 
9:30am-12:40pm 


LOCATION / UBICACIÓN 
The Thomas and King Leadership and Conference Center 
at Georgetown College 
100 Stadium Drive 
Georgetown, KY 40324 


nical College: 
EGINS HERE 


= A 
FIFTH THIRD BANK 


Osc 


Mierabt 
ee ; 
Coalition 


¿To Register / Para registrar 
Register online by visiting www.mnclex.net. o 
Click on the 2008 Conference heading. o 


Visite nuestra página web (www.mnclex.net) o 
Haga click en 2008 Conference o 


CONFERENCE THEMES / TÉMAS DE LA CONFERENCIA 
Growing our Leaders: Student Development 
Cultivando nuestros líderes: El desarrollo estudiantil 
Dream, we are these children: Education 
Soñar, somos los líderes de hoy y mañana: La educación 
Making it Happen: Social Justice 
Lograr que suceda: Justicia social 
It Starts With You: Professional Development e 
Empieza con Ud. mismo: El desarrollo profesional El g 
GEORGETOWN 


For more information / Para más información: lindsmattingly@gmail.com 


nvia dinero” 


El dinero le llegará rápido y seguro* 
) Lo podrá recibir en cerca de 9,000 
localidades de Agentes en todo México 


) Pídele a tus familiares que recojan en: 


@) BANCO AZTECA 


| | 
UNION 


Estamos contigo. 


* Western Union garantiza que su dinero estará disponible para ser pagado o le será devuelto. Fondos disponibles sujetos a términos y 
condiciones de servicio. O 2008 Western Union Holdings, Inc. Todos los derechos reservados. Todas las marcas, marcas de servicio y 
nombres a los que se hace referencia en este material son propiedad de sus respectivos dueños. 


Disponible en | 


fotografía + videografia 
bautismos + conversiones a DVD + Páginas web + diseño grafico y mucho más. 


» restauración de fotos + bodas + quiseañeras 


Le enviaron un video de México? Lo transferimos a DVD 
no importa si el casete está protegido, lo transferimos! 


1084 E. New Circle Rd. #101 Lexington KY + Frente a La Michoacana 
al lado de Sandra Tax Services 


859-489-0275 + Lunes a Viernes 1:00pm a 5:30pm 
WWW.fotografiasROMERO.com 


Fotografias 


Profesion al para usted 


La Voz de Kentucky 
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A, a Immigration 


Taller Informativo 


Ningún Niño se Queda Atrás 


Entérese sobre los derechos y las responsabilidades de 
los estudiantes y sus padres como partes del sistema 
educativo de los Estados Unidos, para asegurarse que su 
ijo está recibiendo una educación equitativa y de alta calidad. 


Presentado por Dr. Zuluaga, Director del Programa de ESL (Educación de Inglés Como Segundo Idioma) 


sábado + 20 de sept + 1:00 


Sucursal Village e 2185 Versailles Road 


iblioteca Pública de Lexington y John S. & James L. Knight Foundation’s American Dream Fund grant 


ee e 6 6 6 € 6 6.46 a . e e ~« @ 


Taller de Ciudadanía 


Se extiende una invitación a los Residentes 
Permanentes Legales, quienes estén interesados 
en hacerse ciudadanos de los Estados Unidos, a 
un Taller de Ciudadanía para obtener 
información y ayuda con la solicitud de 
ciudadanía. 


2. US 


MAXWELL STREET LEGAL CLINIC 
315 Lexington Avenue 
Lexington, KY 40508 
(Está localizado directamente detrás de la iglesia Maxwell Street 
Presbyterian Church en la esquina de las calles Maxwell y Lexington) 


SÁBADO 
20 DE SEPTIEMBRE, 2008 
10 a.m. — 3 p.m. 


*INSCRÍBASE HOY PARA RESERVAR SU PUESTO xk 


Para mayor información, contacte a : 
Xochi Weiss-Salinas al (859) 233-3840 
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Republicanos dan 
marcha atrás en 
migración; dan la 
espalda a McCain 
Los republicanos acordaron excluir la 
propuesta de una reforma migratoria 
que aprobaría la legalización de 


indocumentados en masa, licencias de 
conducir, entre otros. 


News P-12 


Agencias 


St. Paul. El Partido Republicano dio 
el lunes 1ro de septiembre la espalda 
a su candidato presidencial John 
McCain al excluir de su Plataforma 
Política la propuesta de una reforma 
migratoria que aprobaría la legalización 
de indocumentados en masa, otorgaría 
licencias de conducir para inmigrantes, 
tarifas universitarias subsidiadas, entre 
otros. 


La Plataforma Política, aprobada por 
aclamación y sin debate, se alejó así de 
la posición migratoria de McCain, quien 
también propuso la construcción del 
muro en la frontera con México y propone 
castigos mayores para traficantes de 
personas. 


La Plataforma Política del Partido 
Republicano externa su oposición a toda 
iniciativa que represente una amnistía 
migratoria e insiste en que el estado de 
derecho estadunidense no significa que 
se permita otorgar licencias de conducir 
para inmigrantes indocumentados. 


Asimismo sostiene que el respeto 
al estado de derecho no supone violar 
aquellas leyes federales que prohíben dar 
tarifas universitarias subsidiadas a los 
inmigrantes sin documentos. 


"Nos oponemos a la amnistía", subraya 
el documento republicano que fue 
adoptado formalmente este lunes por la 
vía rápida, sin deliberaciones, en el marco 
de la Convención Nacional. 


Se trata de un lenguaje endurecido 
en relación con la Plataforma Política 
Republicana aprobada en la Convención 
de Nueva York de 2004, durante la 
campaña de reelección de George W. 
Bush, quien ha apoyado desde su época 
como gobernador una reforma migratoria 
integral. 


El nuevo tono migratorio dentro de la 
Plataforma Política fue visto como un 
ramo de olivo alos sectores conservadores 
insatisfechos con la postura migratoria 
de McCain, aún cuando las plataformas 
han tenido un impacto imperceptible en 
las políticas de gobierno. 


En contraste, la Plataforma Política 
Demócrata aprobada la semana pasada 
en Denver plantea en su capítulo de 
migración la urgencia de una reforma 
migratoria como una de las prioridades 
del partido y destaca la importancia de 
lograr un sistema práctico y humano. 
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Republicans 

reverse position on 
immigration; drift 
away from McCain 


Republicans agreed to exclude the 
proposed immigration reform that 
would approve the legalization of the 
undocumented en masse, driver's 
licenses, among other reforms. 


Agencias 

St. Paul. On Monday, 1 September, 
the Republican Party gave presidential 
candidate John McCain its backing to 
exclude from its political platform a 
proposed migration reform that would 
approvethelegalization ofundocumented 
immigrants en masse, allow drivers 
licenses for immigrants, and offer 
subsidized rates to universities, among 
other reforms. 


The Political Platform, adopted by 
acclamation and without debate, drifted 
from the migratory position of McCain, 
who also proposed the construction of the 
wall on the Mexican border and tougher 
penalties for traffickers. 


The de apa Party Political Platform 
exposes their opposition to any initiative 
that represents immigration amnesty 
and their insistence that the rule of law 
does not permit the U.S. to grant driver's 
licenses to undocumented immigrants. 


Likewise, their platform argues that 
respect for the rule of law prohibits 
the allowance of subsidized tuition 
rates at universities for undocumented 
immigrants. 


“We oppose amnesty,” stresses the 
document which was formally adopted 
on Monday by fast track, without 
discussion, during the Republican 
National Convention. 


The language has been hardened 
in comparison with that which the 
Republican Political Platform poes at 
the 2004 convention in New York, during 
the reelection campaign of George W. 
Bush, who has supported comprehensive 
immigration reform since his time as 
governor. 


The new tone in the platform's 
immigration policy was seen as an olive 
branch to the most conservative sectors 
of the party who were dissatisfied with 
the immigration position of McCain, even 
though the platforms have had a negligible 
impact on government policies. 


In contrast, the Democratic Political 
Platform approved last week in Denver, 
in its chapter on immigration, includes 
the urgency of immigration reform as one 
of the priorities of the party and stresses 
the importance of achieving a practical 
and humane system. 


Friday, September 19 
(pening ceremony - 


Tropical Night 


6:00 - 7:00 MUSIC with DJ/Samba Drummers , y 
7:00 - 7:30 Opening Ceremony/Presentation of 4 M 7 PARKS 


Colors/Parade of Countries A 5 4 e . , Y & RECREATION 


Mayor - Jim Newberry / LEXINGTON, KY 


Parks Director - Jerry Hancoock 

7:30 - 8:00 Salsa Band Cosa Seria 

9:00 - 9:30 Fireworks 

9:30 - 11:30 Salsa Band from Miami: Grupo Calle 8 A | 

7:30 - 8:30 Salsa dance demonstration and tutorial FOO Georgetown 


provided by Franklin Cottrell Dance Center ' l TOYOTA MOTOR MANUFACTURING, KENTUCKY, INC. 


Saturday, September 20. Sag i “insight 


Festival Expo 


3:00 - 8:00 Children's Area 

4:00 - 7:00 Country Expo / Cooking Show and 
Food Vendors / Market Place 

3:00 - 3:30 D] Power 


3:30 - 4:00 Spanish Around the World . Z an V ty 4 y 
with Maxwell Elementary Wh a ‘ dl ‘ A 
4:00 - 4:45 Don Jose Rivera » ENR RESTAURA e 


Traditional Mexican Music > > 
5:15 - 6:15 Country Presentations á b : X 


8:00 - - 8:30 Bluegrass Youth Ballet 


8:45 - 9:45 Los Barones del Norte - AS A > . 
Northern Mexican Music . ' , = Xx 
10:00 - 11:30 Becerros Musical - } ©) J 7 | aa 


A MO 


Regional Mexican Music 


sYLVANIA ÉS) 


Sunday, September 21 


12:30 -5:00 Sports Festival in Masterson Station IP ‘ | ie . 

Louisville vs. Léxington | na ff CTIC Ket 
Children Tournament ' q ~~ | 4 wireless 
6:00-11:30 Music Festival at Applebee's Stadium > j 


Bandas Las Potras/ Banda Beatriz y los } y ¢ 1 : 
Chavos/Diamante Show F 
Food, Games and Mexican Bands - á y Y 


Local and from Chicago hr a W Zz 
. ¡Y LA VOZ DEKY 
a) 
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Fall Events at Parks 


(853) 2 288- zoom" or www. Elwes. com/ parks 


Fall Explorations at 
Raven Run 


Curiosities of Nature 
1 pm, Sunday, September 21 
This program includes a photographic presentation entitled “Curiosities of Nature,” 
which explores the history of scientific collecting and illustrates many of the 
curious items that people have collected through the centuries. Participants will 
also browse an actual cabinet of curiosities and hike through several native habitats 
searching for unique aspects of nature and hearing their unusual stories. 


Y 


Fall Wildflowers 
1 pm, Sunday, October 5 
Come out and enjoy the beautiful colors of the fall season. Learn about fascinating 
insect interactions and folklore connected to these plants. This program offers great 
photographic opportunities. 


All programs at the Sanctuary are free and appropriate for all ages. Be sure to visit 
our website at Ifucg.com/parks/raven.asp to learn about other natural and historical 
tours we offer each month. To register for any of these programs please call the 
Sanctuary at (859) 272-6105. 


Little Goblins Galore 


Now at McConnell Springs: 416 Rebman Lane 
11 am—4 pm, Saturday, October 25 (Rain date: 1-5 pm, Sunday, October 26) 
$5 per child 12 & under (parents/guardians admitted free) 


=| 
wees salons BEATRIZ? 


p siti ee thane 


) "Mas Ina da 299-829 
pace: ireventor 


= a ASISTE Y. DIVIERTETE CON AS LA prerentM 
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Principales 
Consulados latinos 
en EEUU 


México 
Consulado General de México en Indianapolis 
39 W Jackson Place Suite 103 
Indianapolis, IN 46225 
Tel.: (317) 951-0005 Fax: (317) 951-4176 
E-mail: indianapolis@sre.gob.mx 
HORARIO: De 9:00 am a 5:00 pm de lunes a viernes 
ATENCION AL PUBLICO: De 9:00 am a 2:00 pm 


El Salvador 


Consulado General de 
El Salvador en CHICAGO 
104 South Michigan Ave., Suite 816 
Chicago, IL 60603 
Tel: (312) 332-1393, 578-5390 Fax:(312) 332-4446 
JURISDICCIÓN 


Ofrecemos asistencia legal a personas con salarios bajos en los asuntos 
de: Inmigración, Empleo, Algunos otros asuntos legales. 

En algunos casos, cobramos una cantidad mínima para nuestros 
servicios, dependiendo en su sueldo. 

Ofrecemos asistencia legal en español. Algunos de nuestros abogados 
hablan español y tenemos intérpretes. 

We offer legal assistance to low-income clients in the following areas: 
Immigration Employment Some other legal matters. We may charge a small 
fee for our services, depending on your income. 

We offer legal assistance in Spanish. Many of our attorneys speak Spanish 
and we have translators. 


Dakota del Norte, Dakota del Sur, Kentucky, Illinois, 
Indiana, lowa, Michigan, Minnesota, Missouri, 
Nebraska, Ohio y Wisconsin 


Guatemala 
Consulado General de 
Guatemala en Washington D.C. 
2220 R Street, N. ul 
Washington, DC. 20008 
Tel (202) 745-4952 Fax (202) 745-1908 
JURISDICCION 
Delaware, Kentucky, Maryland, Tennessee, Virginia, 
Washington, West Virginia 


Honduras 
New Orleans, LA (Consulado General) 

World Trade Center 

Canal Street, Ste.2340 
New Orleans, LA 70130 
Tel.504.522.3118(9) Fax504.523.0544 
Estados: Louisiana, Mississippi, Arkansas, Alabama, 
Missouri, Kentucky 


Si tiene interés en contribuir su tiempo o dinero al 
trabajo de la Clinica Legal, por favor contacte a Marilyn 
Daniel o Cori Hash al 
(859) 233-3840. 

If you would be interested in contributing time or money 
to the work of Maxwell Street Legal Clinic, please 
contact Marilyn Daniel or Cori Hash at (859) 233-3840. 


Colombia 
5901-C Peachtree Dunwoody Rd, Suite 375 

Atlanta, Ga 30328 

Teléfonos: (770)668-0512, 668-0451, 668-0552 ext 21- 

22-23-24 Fax (770) 668-0763 
consulco@bellsouth.net 

Horario de Atención al Publico : 8:30 a.m. a 1:30 p.m. 

de Lunes a Viernes 


Venezuela 
Washington DC 
1099 30th St. NW, Washington DC 20007 
(202)342-2214, (202)342-6820 
embajada@embavenez-us.org 
embavenez-us.org 
9amto1 pm 
Maryland, Virginia, West Virginia, Washington DC, 
Ohio, Kentucky 


Directorio 
Numeros importantes 


Crisis Center 


24-hour Crisis Line: 


1-800-656-HOPE 


24-hour National 
Human Trafficking 
Resource Line: 
1-888-3737-888 


Para mayor informacion visite: 
www.mnclex.net 6 www.lavozky.com 


SS A 

bes Ecuador 
Coalicion de Abogados de New World Trade Center 2 Canal st, Suite 2338. 
Derechos de los Inmigración (508) $29-3925(804) 322-9675 
Inmigrantes y Araba (All Artcoses (AR) Loulsiani (LA), 
Refugiados Ahmad Law Office Mississippi (MS), Tennessee (TN), Kentucky (KY). 
(859) 685-0387 (859) 259. 2021 WASHINGTON Per ado General 

Ñ _ 1625 iii Te tert ni 605, 
Asociacion de Legal Aid of the Tel.: (202) 462 1081, (202) 462 1084, (202) 462 1085 
Hispanos Unidos Bluegrass A Email consulado Qeonperde.org ue 

n los Estados de Maryland, Virginia, Delaware, Wes 

(859) 685-0385 (859) 233. 4556 Virginia, Nervi Garallia, Mantuely, tennaasee, yel 
Bluegrass Rape Kelly Palley CONSULADO conn le uc EN CHICAGO 


875 North Michigan Avenue, Suite 3352, Chicago IL 
60611 

Horario de atención al público: 09:00 a 14:00 horas 

Teléfonos: (312) 654 8780, (312) 654 8946, Fax: (312) 


(859) 268.1110 


654 8948 
Joshua Santana E-mail address: cgchicus@ameritech.net 
(859) 254.5700 Argentina 
Atlanta, GA 


Consulado General 
245 Peachtree Center Ave. Suite 4 2101 Atlanta, GA 
30303 
Tel. (404) 880-0805 Celular (404) 312-5246 
Fax (404) 880-0806 catla@bellsouth.net 
consuladoargentinoatlanta.org 
Horario de atención al público Lun-Vie 9:00-14:00 


Panamá 
Embassy of the Republic of Panama to the United 
tates - 
2862 McGill Terrace, NW, Washington DC 20008 
Tel: (202) 483-1407 Fax (202) 483-8416. 


YA 
Y” 18 Septiembre - 1 Octubre 2008 


Aquí te damos una serie de 
números telefónicos a los 
cuales puedes llamar en caso 
de que necesites uno de estos 
servicios, recuerda que todos 
ellos están para servirte, la 
gran mayoría tienen personal 
bilingúe. 

Te recomendamos que recortes 
esta página y la guardes 
en un lugar seguro, La Voz 
contínuamente estará dando 
información necesaria para la 
comunidad 


Números de Emergencia 911 
Para llamar a una ambulancia, 
bomberos, policía, o en caso de 
emergencias, ellos también te 
conectan a otras instituciones 


ML exCall (859) 425-2255 

Un servicio centralizado del 
gobierno local para servicio 
sociales. 


BAVOL - Voluntarios del SIDA 
de Lexington (859) 225-3000 
Ofrecen servicios de asistencia 
a persona con VIH/SIDA. 


MBaby Health 
1781 
Ortorga tratamiento a niños 
desde nacimiento hasta los 13 
años de edad que no tienen 
seguranza de salud. 


(859) 278- 


HCardinal Valley Center 
(859) 246-4350 
Ofrece una variedad de 


servicios y programas. 


MWCentro de Crisis de 
Violaciones de Bluegrass 
(859) 253-2511 

Asistencia en crisis, asistencia 
médica, consejería legal, 
asistencia psicológica, etc. 


Carnegie Center for 
Literacy and Learning (859) 
254-4175 

Tutoriasparaniños, alfabetismo, 
computación, etc. 


Centro para mujeres, niños 
y familias (859) 259-1974 
Provee cuidado temporal para 
niños en momentos de crisis, 
situaciones de riesgo o abuso 
para mujeres y niños. 


HCentral Baptist Hospital 
(859) 260-6100 


Community Action Council 
(859) 233-4600 

Asistencia, utilidades, empleo, 
ropa, etc. 


First Link of the Bluegrass 
(859) 313-5465 

Asistencia de información 
para cualquier recurso en la 
comunidad. 


MFayette County 
Cooperative nExtension 
Service (859) 257-5582 


Programas de desarrollo 
personal. 
MEscuelas Publicas del 


Condado Fayette (859) 381- 
4000 


MServicio de Buses de 
Greyhound (859) 299-0428 


Teléfonos 
Importantes 


MHOPE Center (859) 252- 
7881 

Asistencia y 
temporal para 
Desintoxicación. 


refugio 
hombres. 


MKentucky American Water 
Compan 

(859) 269-2386 

(compania de agua) 


MProyecto de servicios 
legales para trabajadores 
migrantes en Kentucky (800) 
477-1394 


Asistencia legal para 
trabajadores del campo 
HLexington Fair Housing 


Council (859) 971-8067 
Asistencia en vivienda justa. 


MDepartamento de Salud 
del Condado de Fayette 
(859) 252-2371 


ML exington Planned 
Parenthood (859) 252-8494 
Planificación familiar, 
papnicolau, etc. 


HClinica Legal de Maxwell 
(859) 233-3840 

Servicios legales gratis para 
asuntos legales civiles. 


Miínea de emergencia 
nacional de violencia 
domestica (800) 799-7233 


MOperación Leer (859)254- 
9964 
Clases de inglés gratuitas. 


MR.E.A.C.H. Inc. (859) 455- 
8097 Asistencia para obtener 
vivienda. 


MSt. Joseph Hospital (859) 
278-3436 


MServicios de terapia y 
conserjería en español de Susy 
Aparicio (859) 489-0989 


MDaniel Cardona-—psicólogo 
para adolescentes y niños 
(859) 987-8824 


MUniversity of Kentucky 
Hospital (859) 323-5816 


HClinica de Alto Riesgo de 
Universidad de Kentucky 
(859) 257-2181 

Para mujeres embarazadas. 


MColumbia Gas (859) 288- 
0200 


HKentucky Utilities 
(eletricidad/luz) - (859) 255- 
0394 

HOrganizacion para 


serviciosparahomosexuales 
y lesbianas (859) 253-3233 


MComisión de Derechos 
Humanos de Lexington (859) 
252-4931 

Para asuntos relacionados con 
discriminación racial. 


MLa Voz de KY 

(859) 621-2106 Inglés 
(859) 509-2742 Español 
(859) 977-0123 Oficina 
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A timo den ; 
EL LENGUAJE LO MAS VALIO 


“El lenguaje es el recurso mas 
valioso del ser humano, es 
el vehiculo que nos permite 
expresarnos en cualquier 
lengua. Cuando el nino no 
puede expresarse sufre un 
sentimiento de frustración 
que se traduce en rabia y 

se expresa en agresividad. 
Cuando se advierte cualquier 
problema de comunicación 
lo mejor es consultar para 
tratar a tiempo y evitar 
consecuencias graves” .Esta 
afirmación la hace Irene 
Easterly, una especialista 

en terapia de dificultades 

del lenguaje. Ella es nuestra 
invitada. Una linguista, 
nacida en Lima -Perú, quien a 
“ritmo de mujer”, contribuye 
a mejorar el desarrollo de 

los niños y la calidad de 

vida de muchos hogares en 
Kentucky. Ella trabaja como 
profesional en P.U.S. H. 
Early Childhood Development 


Center, en Frankfort Ky. Una 
organización que ofrece 
servicios de asistencia y 
terapia profesional para 
potencializar el desarrollo 

de niños entre O y 3 anos, 
que tengan o no alguna des- 
habilidad en sus capacidades 
de aprendizaje, en su función 
motriz, en su lenguaje, o 

en su comportamiento. Su 
trabajo, como ella misma lo 
dice, consiste en asistir a los 
padres para ayudar a sus 
hijos a comprender lo que se 
les dice y a expresar lo que 
desean según su edad. 


Frecuentemente las madres se 


preguntan: Cuándo mi niño 


hablará normalmente?- Porqué 


habla tan pocas palabras? 
-Será que mi niño se está 
desarrollando normalmente? 
Irene dice que esos 
interrogantes demuestran la 
preocupación de los padres 
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por el desarrollo de sus niños 
y aconseja que cuando estas 
inquietudes surjan o tenga 
alguna sospecha, llame y 
consulte. “Los servicios 

del Centro están abiertos 

a las necesidades de todos 
los niños” . Para hacer el 
contacto Llame al 1-800- 454- 
27- 54/ 859 271 94 48. 


Penetrar en ese mundo de 

la comunicación que el 

niño está descubriendo y 
aprendiendo, diagnosticar 

su estado e intervenir para 
que progrese, es una tarea 
profesional que exige no solo 
preparación e investigación, 
Para Irene ingredientes como 
el amor, la paciencia y la 
perseverancia, han sido clave 
para su éxito profesional 

y para el resultado con sus 
pacientes. Ella además de 
ser terapista del lenguaje, 
habla español, ingles, francés 
y ruso y es una experta en 
lenguas de señas peruanas y 
lenguas de Señas Americanas. 


Así, entre gestos y palabras 
nos encontramos con la 
historia invisible de Irene 
Easterly: una peruana con 
auténtica vocación de mujer 
que descubrió en el lenguaje 
una manera de vivir, de servir 
y de hacer feliz a los demás. 


Los limites de mí 
lenguaje son los 
limites de mí mente” 


Ludwi ig, Wittgenstel n 


Recursos 
P-26 


Clasificado 
P-27 


Estas son algunas claves 
que identifican el estadio de 
desarrollo de su hijo. Este 
atento. 


A LOS 6 MESES: Entiende de 
donde viene el ruido y busca 
la atención de los otros. 


A LOS 9 MESES: Entiende 
palabras sueltas, juega con 
alguien y balbucea. 


A LOS 12 MESES: Entiende 
el uso adecuado del juguete. 
Se expresan sus primeros 
sonidos. 


A LOS 18 MESES: 
Entiende palabras como 
“para” 'espera”"mi turno. 
Usa palabras y gestos para 
expresarse. 


A LOS 24 MESES : Reconoce 
acciones y nombra objetos. 


A LOS 36 MESES: Entiende 
conceptos descriptivos, 
(grande, pequeño). Usa 
números. 


Hable mucho a su niño. La 
televisión no es recomendable 
para niños menores de año 

y medio, ellos necesitan 
interactuar. 


Lea con los niños con 
frecuencia. Con los bebés 
prefiera mejor las figuras que 
los textos 
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“Language is the most 
valuable resource of the 
human being; it is the 
vehicle that permits us 

to express ourselves in 
whatever language. When 
the child cannot express 
himself, he suffers a feeling 
of frustration which translates 
into the expression of 

anger and aggressiveness. 
When you notice any 
communication problem, it 
is best to consult treatment 
at that time in order to avoid 
serious Consequences.” 

This statement is from 

Irene Easterly, a specialist 

in the therapy of language 
difficulties. She is our guest 
in this edition. A linguist, 
born in Lima, Peru, who to 
“the rhythm of a woman” 
contributes by bettering the 
development of children and 
the quality of life of many 
households in Kentucky. 


She works as a professional 
at P.U.S.H. Early Childhood 
Development Center in 
Frankfort, KY, an organization 


that provides support services 


and occupational therapy to 
enhance the development 

of children between O and 

3 years, whether or not they 
have any disability in their 
learning capabilities in their 
motors functions, in their 
language, or in their behavior. 


Her work, as she, herself, says, 


is to assist parents in helping 


their children understand what 


they are told and to express 
what they want according to 
their age. 


Frequently, mothers ask 
themselves: When should my 
child speak normally? - Why 


does she speak so few words? 
— Is my child developing 
normally? Irene said that these 


questions demonstrate the 


La Voz de Kentucky 


concern of parents for the 
development of their children 
and she advises that when 
these concerns arise or when 
you have any suspicions, you 
should call and consult with 
a professional. “The services 
of the Center are open to 

the needs of all children.” 

To contact, call 1-800-454- 


_ 2754/859-271-9448. 


To understand the world 

of communication which 

the child is discovering 

and learning, to diagnose 

a patient’s condition and 

to intervene for progress 

is a professional task that 
requires not only preparation 
and research, but, for Irene, 
ingredients such as love, 
patience, and perseverance. 
These have been keys to her 
professional success and for 
the results of her patients. 
Besides being a language 
therapist, Irene speaks 
Spanish, English, French and 
Russian and is an expert in 
Peruvian and American Sign 
Language. 


Thus, between gestures and 
words, we find the invisible 
story of Irene Easterly: A 
Peruvian woman with an 
authentic vocation who 
discovered, in language, her 
way of life, to serve and make 
others happy. 


ile limits of He 
e are th J 


my mind? 


E 


limits O 


Ludwig Wittgenstei n 


Here are some keys which 
identify the stages of 
development for your child. 
Be attentive. 


AT 6 MONTHS: Understands 
where noises come from and 
seeks the attention of others. 


AT 9 MONTHS: Understands 
single words, plays with others 
and babbles. 


AT 12 MONTHS: Understands 
the proper use of a toy. 
Expresses his first sounds. 


AT 18 MONTHS: Understands 
words such as “for”, “wait”, 
“my turn”. Uses words and 
gestures to express his or 
herself. 


AT 24 MONTHS: Recognizes 
actions and names objects. 


At 36 MONTHS: Understands 
descriptive concepts, (large, 
small). Uses numbers. 


Talk a lot with your 

child. Television is not 
recommended for children 
under one-and-a-half years of 
age; they need to interact. 


Read with children often. With 
babies, choose books with 
pictures and shapes. 
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Cortos Latinoamericanos 


¡ Ni Se 1É OCURRA 
METERSE CoN 

Mi NiÑITA 
A EMBARAZADA! 


Título: De armas tomar 
Artista : Jorge Grosso 


Atribución :Con permiso para La Voz de Ky 


» ECONOMÍA-DÓLAR 


Brasil y Argentina eliminarán el dólar del 


comercio bilateral 
PÚLSAR 


El presidente brasileño Luiz Inacio 
Lula Da Silva y su par argentina, Cristina 
Fernández, acordaron eliminar el uso del 
dólar en los intercambios comerciales 
entre ambos países. 


En el marco de su primera visita oficial 
a Brasil, la jefa de Estado argentina 
participó el 8 de septiembre junto al 
presidente "Lula" Da Silva de la firma 
del acuerdo entre los bancos centrales 
de Argentina y Brasil para establecer el 
intercambio comercial en pesos y reales. 


La medida será puesta en vigencia 
dentro de quince días y regirá para todos 
los acuerdos entre los dos países de 
Sudamérica. 
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» BOLIVIA-CRISIS 


Apoyo de mandatarios latinoamericanos a 


gobierno de Evo 
PULSAR 


Los presidentes de Argentina, Brasil, 
Perú, Ecuador y Venezuela expresaron 
esta semana su apoyo al gobierno 
constitucional de Evo Morales en Bolivia, 
ante los últimos episodios de violencia 
impulsados por sectores separatistas en 
Tarija, Pando, Beni y Santa Cruz. 


El presidente de Venezuela, Hugo 
Chávez, informó este jueves que le 
manifestó su respaldo a Morales. “Evo, 
tu batalla es la mía, la batalla de Bolivia 
es la de Venezuela", dijo el mandatario 
venezolano a su par boliviano. 

Por su parte, un comunicado difundido 
por la cancillería argentina manifestó 
el "pleno e incondicional respaldo al 
gobierno constitucional del presidente 
Evo Morales Ayma". 


El documento repudió “los graves 
hechos de violencia y sabotaje terrorista 
que se registraron en la hermana 
república de Bolivia, donde se han 
roducido victimas fatales, destruido 
ienes públicos y privados y afectados 
gasoductos que abastecen a paises 
vecinos". 


El comunicado argentino exhortó “a 
la comunidad internacional a que se 


» MEXICO-POLICIA 


pronuncie a favor del respeto al orden 
constitucional y la integridad territorial 
de Bolivia y a condenar las acciones 
violentas impulsadas por autoridades 
locales”. 

Del mismo modo, el presidente 
brasileño, Lula Da Silva, también envió 
su apoyo a Morales. "El presidente 
Lula expresó a Morales su apoyo a 
la institucionalidad democrática en 
Bolivia", señaló un portavoz del gobierno 
brasileño. 

El presidente Perú, Alan García, 
expresó desde Lima junto a su par 
ecuatoriano, Rafael Correa, el respaldo al 
régimen democrático boliviano y rechazó 
los actos de violencia. 


México: todas las policías infiltradas por el 


hampa 


La Jornada, UNAM 


Los titulares de las secretarías de 
Seguridad Pública (SSP) federal y de 
Gobernación manifestaron ayer que 
las corporaciones policiales del país 
están infiltradas por la delincuencia, y 
confiaron en que el nuevo esquema, el cual 
incluye controles de confianza (exámenes 
obligatorios a todos los policías), logre 
depurar al sistema de seguridad y 
procuración de justicia. 


“Respecto a que hay delincuentes 
infiltrados en las policías, pues sin duda. 
Una apuesta del crimen ha sido infiltrar a 
laspolicías. Hemosencontradoreferencias 
importantes donde ellos intentan en todo 
momento cooptar, corromper o inclusive 
intimidar a los policías”, señaló el titular 
de la SSP federal, Genaro García Luna. 


En tanto, el secretario de Gobernación, 
Juan Camilo Mouriño, señaló: “Hemos 
partido de un diagnóstico que admite que 
las propias corporaciones policiales están 
penetradas y que, por tanto, tenemos 
que someter a controles de confianza 
(...) y dar señales que el Estado no será 


permisivo ante aquellos que se vinculen 
con la criminalidad”. 
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Latin American Shorts 


Evo receives support from Latin American 


leaders 
PULSAR 


The presidents of Argentina, 
Brazil, Peru, Ecuador, and Venezuela 
expressed their support this week for 
the constitutional government of Evo 
Morales in Bolivia, considering the last 
episodes of violence driven by separatist 
sectors in Tarija, Pando, Beni, and Santa 
Cruz. 


The president of Venezuela, Hugo 
Chávez, expressed his support for 
Morales this Thursday. “Evo, your battle 
is mine, the battle of Bolivia is the battle 
of Venezuela,” proclaimed the Venezuelan 
leader to his Bolivian counterpart. 

For their part, a communiqué released 
by the ministry of Argentina expressed 
the country’s “full and unconditional 
support forthe constitutional government 
of President Evo Morales Ayma.” 


The document repudiated “the serious 
acts of terroristic violence and sabotage 
that occurred in our sister republic of 
Bolivia, where there have been fatalities, 
destruction of public and private 
property, and pipelines affected that 
supply neighboring countries.” 


The Argentinean communiqué called 
for “the international community to take 


» MEXICO-POLICE 


action in favor of respect for constitutional 
order and for the territorial integrity 
of Bolivia and to condemn the violent 
actions driven by local authorities.” 


Similarly, the Brazilian president, Lula 
Da Silva, also sent his country’s support 
for Morales. “President Lula expressed his 
support of Morales and for the democratic 
institutions in Bolivia,” said a spokesman 
for the Brazilian government. 

The Peruvian president, Alan Garcia, 
along with his counterpart from Ecuador, 
Rafael Correa, expressed from Lima 
their backing for the Bolivian democratic 
government and they rejected the acts of 
violence. 


Mexico: all police forces infiltrated by 


organized crime 


La Jornada, UNAM 


Officials from the ministries of 
Public Security (SSP) and the Federal 
Government said yesterday that police 
forces in the country are infiltrated 
by crime, and they trust that the new 
scheme, which includes checks of 
confidence (mandatory tests on all police 
officers), will successfully debug the 
security system and the administration 
of justice. 


“In regard to criminals having 
infiltrated the police forces, this is 
without a doubt. A wager of crime has 
been to infiltrate the police. We have 
found important references where they 
try at all times to co-opt, corrupt, or even 
intimidate the police,” said head of the 
Federal SSP, Genaro Garcia Luna. 


Meanwhile, the Minister of the Interior, 
Juan Camilo Mouriño, said: “We have 
achieved a diagnosis admitting that 
police forces are penetrated and that, 
therefore, we must submit to the controls 
of confidence ( ...) and signal that the 


State will not be permissive to those who 
are linked to crime. 
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Titulo : Raponazo 
Artista : Jorge Grosso 
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» ECONOMY- U.S. DOLLAR 
Brazil and Argentina eliminate the U.S. dollar 


from bilateral trade 
PÚLSAR 


Brazilian president, Luiz Inacio Lula Da 
Silva, and his Argentinean counterpart, 
Cristina Fernández, agreed to eliminate 
the use of the U.S. dollar in commercial 
exchanges between the two countries. 


On the 8th of September, as part 
of her first official visit to Brazil, the 
Argentinean head of state participated, 
together with President “Lula” Da Silva, 


BANCO CENTRALDO 
A 7573088740 

in the signing of the agreement between a 

the central banks of Argentina and Brazil S 

to establish trade in pesos and reales. 


The measure will be put into effect 
within fifteen days and will apply to 
all agreements between the two South 
American countries. 
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¿Cómo Funciona? 

Este sistema se basa en el periodo de gestación humana que se demora alrededor 
de 260 días y consta de 20 signos diferentes. El mes consta de 20 días y cada día 
contiene un signo diferente. Los signos están numerados del uno al veinte. Busca 
abajo por el día y el mes de tu cumpleaños para saber cuál signo te pertenece. 
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Producidos para La Voz en exclusiva por Mirek Trusczynski , 
Victor Marek y Raphael Finkel. 


A BCODEFGH I 


Cipactly, Cocodrilo: Es posible que tengas que renunciar 
a cosas mundanas para concentrarte en tu pareja o a las 
personas especiales en tu vida. 


Ehecatl, Viento: No permitas que la curiosidad de los 
demás interrumpan tú vida. Tú sabes que es lo mejor para 
ti. 


Calli, Casa: No inviertas tiempo en armonizar situaciones 
que simplemente no encajan en tú vida. A veces es 
necesario que inviertas tú energía en lo que es importante. 


Cuetzpallin, Lagartija: Acuerdate que la regla fundamental 
para que tu relacion funcione es que seas considerado con 
tu pareja pero que esperes consideración hacia ti. 


Coatl, Serpiente: Sé justo con los que te rodean para 
ganarte su admiración y respeto. Esto te puede ayudar en 
el futuro. 


Miquiztli, Muerte: No juzgues a las personas que toman 
decisiones diferentes a las que tú tomarías. Cada persona 
tiene sus propias dificultades. 


Mazatl, Venado: Invierte tiempo en ti. Haz estado 
preocupándote por toda la gente a tú alrededor y no te ha 
quedado tiempo para ti. 


Tochtli, Conejo: Aprovecha el cariño que alguien te ofrece. 
El amor de las personas que te rodean te llena de energía. 
Atl, Agua: La perseverancia es importante, pero también es 
importante el saber cuando parar. Si hay situaciones que 
sientes que no están progresando está bien que te tomes 
un descanso. 


Itzcuintli, Perro: Lucha por las cosas que te están 
inquietando en este momento. Tú propia fuerza te puede 
sorprender. 


Ozomahtli, Mono: La autodisciplina puede salvar tu carrera. 
No te detengas, ten presente tu fuerza interior. 


Malinalli, Hierba: Tómate un tiempo para aclarar tus 
confusiones. Es mejor que estés claro en lo que quieres 
antes de empezar algún proyecto o hacer un cambio en tus 
relaciones. 


Acatl, Cana: Rodéate de amistades para disfrutar de 
momentos agradables y apoyo. No es un momento para 
estar solo. 


Ocelotl, Jaguar: El clima te invita a salir a rodearte de luz y 
de sol. El salir te ayudara a concocer personas nuevas que 
pueden influenciar tu vida en el futuro. 


Cuauhtl, Aguila: Persiste en tus objetivos o intereses. Es 
posible que te sientas cansado en algunos momentos pero 
nunca pierdas tu norte. 


Cozcacuautli, Zopilote: Si observas peligro es necesario 
que te mantengas fiel a tus principios asi no te equivocarás. 


Ollin, Movimiento: Ponle atención a las novedades de que 
te trae la vida. Puedes planear tu progreso de acuerdo a lo 
que está pasando. 


Tecpatl, Pedernal: Se fiel a lo que piensas y el no que 
crees. Esto te proyectará hacia el futuro. 


Quiahuitl, Lluvia: Contribuye al bienestar de los que están a 
tu alrededor. Es importante para nivelar tu energía. 


Xochitl, Flor: Unos acontecimientos positivos pueden 
cambiar tu vida. Ponle atención a las situaciones y a las 
personas que te hacen sentir apreciado. 


1. Cipactly, Crocodile, Cocodrilo 
Cumpleaños / B.day (d/m): 1/1, 21/1, 10/2, 1/3, 21/3, 1/4, 30/4, 20/5, 
9/6, 29/6, 19/7, 8/8, 28/8, 17/9, 7/10, 27/10, 16/11, 6/12, 26/12 

2. Ehecatl, Wind, Viento 
Cumpleaños / B.day (d/m): 2/1, 22/1, 11/2, 2/3, 22/3, 11/4, 1/5, 21/5, 
10/6, 30/6, 20/7, 9/8, 29/8, 18/9, 8/10, 28/10, 17/11, 7/12, 27/12 

3. Calli, Home, Casa 
Cumpleaños / B.day (d/m): 3/1, 23/1, 12/2, 3/3, 23/3, 12/4, 2/5, 22/5, 
11/6, 1/7, 21/7, 10/8, 30/8, 19/9, 9/10, 29/10, 18/11, 8/12, 28/12 

4. Cuetzpallin, Lizard, Lagartija 
Cumpleaños / B.day (d/m): 4/1, 24/1, 13/2, 4/3, 24/3, 13/4, 3/5, 3/5, 
12/6, 2/7, 22/7, 11/8, 31/8, 20/9, 10/10, 30/10, 19/11, 9/12, 29/12 

5. Coatl, Serpent, Serpiente 
Cumpleaños / B.day (d/m): 5/1, 25/1, 14/2, 5/3, 25/3, 14/4, 4/5, 24/5, 
13/6, 3/7, 23/7, 12/8, 1/9, 21/9, 11/10, 31/10, 20/11, 10/12, 30/12 

6. Miquiztli, Death, Muerte 
Cumpleaños / B.day (d/m): 6/1, 26/1, 15/2, 6/3, 26/3, 15/4, 5/5, 25/5, 
14/6, 4/7, 24/7, 13/8, 2/9, 22/9, 12/10, 1/11, 21/11, 11/12, 31/12 

7. Mazatl, Deer, Venado 
Cumpleaños / B.day (d/m): 7/1, 27/1, 16/2, 7/3, 27/3, 16/4, 6/5, 26/5, 
15/6, 5/7, 25/7, 14/8, 3/9, 23/9, 13/10, 2/11, 22/11, 12/12 

8. Tochtli, Rabbit, Conejo 
Cumpleaños / B.day (d/m): 8/1, 28/1, 17/2, 8/3, 28/3, 17/4, 7/5, 27/5, 
16/6, 6/7, 26/7, 15/8, 4/9, 24/9, 14/10, 3/11, 23/11, 13/12 

9. Atl, Water, Agua 
Cumpleaños / B.day (d/m): 9/1, 29/1, 18/2, 9/3, 29/3, 18/4, 8/5, 28/5, 
17/6, 7/7, 27/7, 16/8, 5/9, 25/9, 15/10, 4/11, 24/11, 14/12 

10. Itzcuintli, Dog, Perro 
Cumpleaños / B.day (d/m): 10/1, 30/1, 19/2, 10/3, 30/3, 19/4, 9/5, 
29/5, 18/6, 8/7, 28/7, 17/8, 6/9, 26/9, 16/10, 5/11, 25/11, 15/12 


Crocodile: It is possible that you have to resign from 
some activities in order to concentrate on your partner 
or the special people in your life. 

Wind: Don't allow the curiosity of others to interrupt 
your life. You know what is best for you. 

Home: Don't invest time in harmonizing situations that 
simply don't fit in your life. Sometimes it is necessary to 
invest your energy in what is important. 

Lizard: Remember that the basic rule for your 
relationship to function is that you are considerate of 
your partner, and you also expect consideration. 
Serpent: Be fair with those around you in order to win 
their respect and admiration. This could help you in the 
future. 


Llene el cuadro de 
tal forma que cada 
fila, cada columna y 
cada una de cajas 
3x3 contenga los 
numeros 1 hasta el 
9. Mire el ejemplo. 
Eso es todo lo que 
usted necesita para 
llenarlo. 


Death: Don't judge the people who make different 
decisions than you. Each person has his or her own Fill in the grid so that 


difficulties. 

Deer: Invest time in yourself. You have been worrying 
for everyone around you and have left no time for 
yourself. 

Rabbit: Take advantage of the love that someone offers 
you. The love of the people around you fills you with 
energy. 

Water: Perseverance is important, but it is also 
important to know when to stop. If there are situations 
in which you feel that you are not progressing, it is okay 
to take a break. 

Dog: Fight for the things that are bothering you at this 
moment. Your own strength will surprise you. 

Monkey: Self-discipline could save your career. Don't 
stop. Remember your inner strength. 

Herb: Take some time to clear up any confusion. Itis 
better to be clear in what you want before you begin a 
project or make a change in your relationships. 

Cane: Surround yourself with friends in order to enjoy 
moments of support and fun. It is no time to be alone. 
Jaguar: The weather is inviting you to go outside and 
surround yourself with light and sun. Getting out will 
help you meet new people who could influence your life 
in the future. 

Eagle: Be persistent in your objectives or interests. It 
is possible that you feel tired at times, but don’t lose 
your north. 

Buzzard: If you sense danger it is important that you 
stay true to your principles and you will not make a 
mistake. 

Movement: Pay attention to the news that life brings 
you. You could plan your progress in accordance with 
what is happening. 

Sacrificing knife: Be true to what you think and what 
you believe. This will lead you into the future. 

Rain: Contribute to the health of those around you. Itis 
important to stabilize your energy. 

Flower: A few accolades could change your life. Pay 
attention to the situations and people that make you feel 
appreciated. 


every row, 
every column, and 
every 3x3 box 
contains the digits 1 
through 9. 


That’s all there is 
to it. 


Christopher 
Sanchez 


Christopher Sanchez tiene tres afios de 
edad, nació en Léxington, le gusta tocar 
la tambora y sobre todo le encanta el 
béisbol 


Christopher Sánchez is three years 

old and he was born in Lexington. 
Christopher likes to play drums and more 
than anything he loves baseball. 


Voz del'futuro 


Fotos por La Voz de KY 


11. Ozomahtli; Monkey; Mono 
Cumpleaños / B.day (d/m): 11/1, 31/1, 20/2, 11/3, 31/3, 20/4, 10/5, 
30/5, 19/6, 9/7, 29/7, 18/8, 7/9, 27/9, 17/10, 6/11, 26/11, 16/12 

12. Malinalli, Herb, Hierba 
Cumpleaños / B.day (d/m): 12/1, 1/2, 21/2, 12/3, 1/4, 21/4, 11/5, 31/5, 
20/6, 10/7, 30/7, 19/8, 8/9, 28/9, 18/10, 7/11, 27/11, 17/12 

13. Acatl; Cane, Cana 
Cumpleaños / B.day (d/m):13/1, 2/2, 22/2, 13/3, 2/4, 22/4, 12/5, 1/6, 
21/6, 11/7, 31/7, 20/8, 9/9, 29/9, 19/10, 8/11, 28/11, 18/12 

14. Ocelotl; Jaguar, Jaguar 
Cumpleaños / B.day (d/m): 14/1, 3/2, 23/2, 14/3, 3/4, 23/4, 13/5, 2/6, 
22/6, 12/7, 1/8, 21/8, 10/9, 30/9, 20/10, 9/11, 29/11, 19/12 

15. Cuauhtli, Eagle, Aguila 
Cumpleaños / B.day (d/m):15/1, 4/2, 24/2, 15/3, 4/4, 24/4, 14/5, 3/6, 
23/6, 13/7, 2/8, 22/8, 11/9, 1/10, 21/10, 10/11, 30/11, 20/12 

16. Cozcacuautli, Buzzard, Zopilote 
Cumpleaños / B.day (d/m):16/1, 5/2, 25/2, 16/3, 5/4, 25/4, 15/5, 4/6, 
24/6, 14/7, 3/8, 23/8, 12/9, 2/10, 22/10, 11/11, 1/12, 21/12 

17. Ollin, Movement, Movimiento 
Cumpleaños / B.day (d/m):17/1, 6/2, 26/2, 17/3, 6/4, 26/4, 16/5, 5/6, 
25/6, 15/7, 4/8, 24/8, 13/9, 3/10, 23/10, 12/11, 2/12, 22/12 

18. Tecpatl, Sacrificing knife, Pedernal 
Cumpleaños / B.day (d/m):18/1, 7/2, 27/2, 18/3, 7/4, 27/4, 17/5, 6/6, 
26/6, 16/7, 5/8, 25/8, 14/9, 4/10, 24/10, 13/11, 3/12, 23/12 

19. Quiahuitl, Rain, Lluvia 
Cumpleaños / B.day (d/m): 19/1, 8/2, 28/2, 19/3, 8/4, 28/4, 18/5, 7/6, 
27/6, 17/7, 6/8, 26/8, 15/9, 5/10, 25/10, 14,11, 4/12, 24/12 

20. Xochitl, Flower, Flor 
Cumpleaños / B.day (d/m): 20/1, 9/2, 29/2, 20/3, 9/4, 29/4, 19/5, 8/6, 
28/6, 18/7, 7/8, 27/8, 16/9, 6/10, 26/10, 15/11, 5/12, 25/12 


The pet of the 
week 


La mascota de 
la quincena 


“Eddi” 


Eddi nació en Cincinnati, tiene seis meses de vida y le 
gusta jugar, jugar, jugar... 


Eddi was born in Cincinnati, he is 6 months old and 
likes to play, play, play... 
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eflexiones 


Reflections 


por/by: Terry E wing 


No te puedo decir si lo que el mundo 
considera “felicidad” es felicidad o 
no. Todo lo que sé es que cuando 
considero la manera en que el mundo 
trata de conseguirla, observo que se 
deja llevar con todo, ferozmente, de 
manera obsesiva, como una estampida 
humana, sin poder detenerse a sí 
misma, sin poder cambiar de dirección. 
En ese proceso exclaman de estar a 
punto de lograr alcanzarla. Mi opinión 
es que nunca encontrarás la felicidad 
hasta que dejes de buscarla. 


—Chuang Tzu. 
A 
Robert Bly escribe, “En algunas 
tradiciones se dice que ninguna persona 
es adulta hasta que logra abrirse al 
alma y espíritu del planeta, y dicen 
que tal apertura se realiza a través de 
una herida en el lugar correcto, en el 
momento adecuado, con la compañía 
correcta. Una herida permite que el 
espíritu o alma del planeta entre en ti”. 


Duele mucho. En cualquier momento, 
en cualquier lugar podemos ser heridos. 
Pueden ser la agudas palabras de 
alguien cerca de ti. Puede ser una 
palabra ardiente de un supervisor o un 
patrón. Puede sertu propio aprendizaje, 
y arrepentimiento, de una acción que 
fue error. Heridas perpetradas por 
otros, por nosotros mismos. 


Crecimiento. Madurez de vida. 
Sabiduría. Una vida llena de alma y 
espíritu es el resultado de la amplitud 
de la Vida-heridas, sanidad, y todo. 


Terry Ewing es el pastor de la iglesia Cristiana University 
Place (Discípulos de Cristo) en Champaign/Urbana, 
Illinois. Trabajó durante 15 años en Léxington trabajando 
con iglesias y jóvenes. 


|! cannot tell if what the world 
considers "happiness" is happiness or 
not. All | know is that when | consider 
the way they go about attaining it, | see 
them carried away headlong, grim, and 
obsessive, in the general onrush of the 
human herd, unable to stop themselves 
or to change their direction. All the 
while they claim to be just on the point 
of attaining happiness. My opinion is 
that you never find happiness until you 
Stop looking for it. 


—Chuang Tzu. 


A 

Robert Bly writes, "Some old 
traditions say that no one is adult until 
they have become opened to the soul 
and spirit world, and they say that such 
an opening is done by a wound in the 
right place, at the right time, in the right 
company. A wound allows the spirit or 
soul to enter." 


It hurts so much. At any time, in any 
place we can be hurt. It may be pointed 
words from someone close. It may 
be a sizzling word from a supervisor 
or employer. It may be your own 
realization, and regret, of an action that 
was a mistake. Wounds from others, 
wounds from ourselves. 


Growing up. A maturity of living. 
Wisdom. A soul-filled life come from 
the fullness of Life—wounds, healing, 
and all. 


Terry Ewing is pastor of University Place Christian 
Church (Disciples of Christ) in Champaign/Urbana, Illinois. 
He spent 15 years in Lexington working with churches and 
youth. 
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Horario de Santa Misa en 
español en el Bluegrass 


Annunciation Church, 1007 Main Street Paris, KY 
40361; Misa en español - Sábados a las 7 p.m. 


St. Patrick Church, 139 W. Main Street Mt. 
Sterling, KY 40353; Misa en español — los domingos 
a las 4 p.m. 


Jesús Our Savior, 315 Battson Avenue Morehead, 
KY 40351; Misa en español - los domingos a las 12 
pm. 


Saints. John and Elizabeth Church, 799 State 
Highway 1947 Grayson, KY 41143; Misa en español 
- los domingos a las 12.30 de la tarde. 


St. Mark, 608 W. Main Street Richmond, KY 
40475; Misa en español -domingos 4.30 p.m. 


St. Clare Church, 622 Chestnut Street Berea, KY 
40403; Misa en español - Domingos 4:30 pm. 


Directorio de Iglesias 


Iglesia de Dios Fuente de Vida 
Ercides Estrada 

505 Kingston Rd 

Lexington, KY 40505 
859-797-3097 


Iglesia puerta del Cielo 
1935 Dunkirk Dr 
Lexington. KY 40504 


Pastor: Eliseo A. Mejia 
921 Beasley St ste 105 
Lexington, KY 40509 Iglesia Hispana Bethel 


Dr. Alberto Carrillo 


La Voz de la familia 1455 Bryan Avenue 
Pastor: Rufo Gomez Lexington KY, 40505 
6131 Kingston Rd 859-421-1914 


Lexington, KY 40505 


Aparicio M.S., LMFT 


Terapeuta Marital y Familiar 


relacionales o de comportamiento. 


relational or behavioral problems. 


. Clases para padres. / Parenting classes. 


. Terapia para victimas de violencia domestica. / Treatment for ptes 
nel 


St. Mildred, 203 S. Central Ave. Somerset, KY 
42501; Misa en español los domingos a las 5:00 p.m. 


St. Andrew, 334 S. Chiles Street, Harrodsburg, 
KY 40330; Misa en español - Domingos 8:30 am. 


St. Leo, 295 Huntertown Rd. Versailles, KY 
40383; Misa en español — los sábados a las 7 p.m. 


St. Paul, 501 W. Short Lexington, KY 40507; Misa 
en español — los domingos a las 12:45 y 7.00 p.m. 


St. John the Evangelist, 604 East Main Street, 
Georgetown, KY 40324; Misa en español — los 
domingos a las 12.30 a.m. 


Good Shepherd, Leestown Road, Frankfort, KY; 
en español, segundo domingo del mes 4:00 pm. 


San Francisco de Asís, Pikeville, KY; en español, 
segundo sábado del mes 8:30 am. 


Iglesia Nueva Vida 
Pastor: Carlos Knox 
P.O.Box 4189 
Lexington, Ky 40544 


Iglesia Bautista Ebenezer 
Pastor Clemente Hernandez 
212 Bevins Lane 
Georgetown, KY 40324 
phone: 502-316-3808 
Iglesia de Dios Hispana 

Pastor: De Jesus Botto 

4408 Taylorsville, Rd 

Louisville, KY 40220 


SALUD MENTAL 
MENTAL HEALTH 


«Terapia para individuos, ninos, parejas y familias con problemas emocionales, 


Outpatient treatment for individuals, children, couples and families with emotional, 


. Tratamiento de alcohol y drogas. / Alcohol and drug rehabilitation treatment. 


ms of domestic, spiplence. 
és y españo 
English and Spanish 


436 West Second St., Lexington Tel. (859) 489-0989 


Dentista Susan Burton DMD 


PATROCINAMOS LA RADIO CRISTIANA 
PARA HISPANOS.WYGH 1440 AM 
Presente este anuncio y reciba un 10% de descuento 
y examen gratis 


Telemundo en cable vea Nuestro sitio en Internet 
www.drsusiburton.com 


Pregunte por el curso de asistente de dentista 
Días de oficina: Lunes, Miércoles y Jueves 


BIENVENIDOS HISPANOS-Hablamos Español 
859-255-6161 


3 CUADRAS AL SUR DE TRIANGLE PARK 
431 S. BROAWAY LEXINGTON, KY 40508 


Historias de [Latinoamérica | Deportes j Inmigración — | Recursos Clasificado 
éxito P-9 News P-12 P-16 P-20 P-26 P-27 


VA 
18 Septiembre - 1 Octubre 2008 E y 


z= 
2 
y 8 
-_ 
x» 


= MEXICO 


TODO MEXICO 


$3/MIN 7 (5 S5/MIN 


MEXICO TRIANGLE 


$3/MIN 36 4 $5/MIN 


MEXICO MOBILE 


ann BD“ 


By using this card, you agree to the following; Rates and fees vary and are subject to change without prior notice. Advertised minutes are available for a promotional period and which may end before customer purchase. Announced minutes are based on single initial non-payphone call from continental USA before fees and surcharges are applied, Rates are higher for International cellular and special 
services termination. Domestic rates apply to calls within the continental USA. Calls billed in three minute increments. All calls placed from payphones will incur a $1.19 per call surcharge. 89¢ weekly maintenance charge applies after use. A post call fee or daily fee apply up to two dollar per call or daily and an additional thirty percent surcharges may apply. Disconnect fee apply up to fifty cents at 
end or start of call. The fee and surcharges will have the effect of reducing total minutes available if not used on a single call. Network provider is not responsible for lost, stolen or unauthorized use of PIN. This Card has no value, is non-refundable. This Card expires 90 days after the date of first use. Network service provider's liability shall be limited to an amount equal to the value of this Card. For 


details call Customer Service. Network services are provided by Allcom. 

Utilizando esta tarjeta, usted concuerda al siguiente; las Tarifas y los honorarios varían y son sujetos cambiar sin previo aviso. Los minutos anunciados están disponibles por un período promocional y que puede terminar antes de la compra de cliente. Los minutos anunciados son basados en sola llamada de no-teléfono público de inicial de USA continentales antes honorarios y sobrecargas son aplicados. 
Las tarifas son más altas para la terminación Internacional, celular y especial de servicios. Las tarifas domésticas aplican a llamadas dentro de los USA continentales. Las llamadas facturaron en tres incrementos de minuto. Todas llamadas colocadas del teléfono público contraeran un $1,19 por sobrecarga de llamada. 89€ la carga semanal de la conservación aplica después del uso. Un honorario de la 
llamada del poste o honorario de diario aplicar hasta dos dólares después de se llamada o diario y una sobrecargas adicionales del treinta por ciento aplicar. Desconectar el honorario aplicar hasta cincuenta centavos en el fin o el comienzo de la llamada. El honorario y las sobrecargas tendrán el efecto de reducir minutos totales disponibles si no utilizado en una sola llamada. El proveedor del servicio 
no es responsable del uso perdido, robado, o pin no autorizado. Esta tarjeta no tiene valor monetario y no es reembolsable. La tarjeta expira 90 dias después de la fecha del primer uso. La responsabilidad del proveedor de la red será limitada a una cantidad igual al valor de esta tarjeta. Para detalles llama el Servicio de atención al cliente. Los servicios de la red son proporcionados por Allcom. 
Advertised minutes and rates effective at least until 05/30/08 + Minutos y tarifas anunciados estaran en efecto por lo menos hasta 05/30/08 


Ce SAH a ente: 12005075382 Para distribución y ventas: 1800 579 87 85 


“Conocemos la ley, entendemos su situación 
y hablamos su idioma” 


Obtenga su dinero en 
No pague nada de su bolsa 


No importa su estatus migratorio 
ni si tiene seguro socia 
válido 
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Venta de Garage en el Barrio SE VENDE TRAILA 
Westmorland Se vende casa-traila de 3 


2.3 millas al este de Man O recámaras con sala, comedor, 


War Blvd en calle Versailles Cocina y un baño. Ubicada en 


Road (Cerca del Aeropuerto €l Parque de trailers Imperial 
y Keeneland) Sept. 26 8. 27. en Newtown Pike. Interesados 


comunicarse con doña Luz al 


18 Septiembre - 1 Octubre 2008 2 7 
VENTA DE GARAGE aa 


Experiencia en costura es una 
ventaja, 


brindamos 
la persona 


aunque 
entrenamiento a 


correcta. Aplique en persona] 8am a 4pm A 
en 400 Delta Dr. Nicholasville, pees: 
ee gts RIGHT TREE SERVICE 


Estanecesitandoempleados SE NECESITA MECANICO 

para poda de arboles. Debe oe Parts and Equipment 
tener licencia de conducir Company necesita mecanico para 

TRABAJE DESDE SU CASA de KY-No excepciones. autos de transmisión manual de 

Se necesita personal para ensamblaje. A autos y camión(trucks). Favor 

Gane $500 a $1000 por semana. No se Entrenamiento disponible. llamar al (859) 266-2188 o 

requiere experiencia ni hablar ingles. Muy buena paga. Favor itar él bicad 346 

Informes gratis a: La Asociación Nacional llamar a César al (502)287- visitar el negocio ubicado en 
3870. 


Gigio 
aN 2 RECAMALTA pao 
"E MEecámares ee. $6752 


522 Hollow Greek Road 
Eexington, Kentueky/A405i1 


(859) 299-2676 
lEstudiantes Bienveniclos! 


del Trabajo: 1 (650) 261-6528 Richmond avenue. Debe hablar 
algo de inglés. 


We Have Workers 
Tenemos Trabajo 
Lexington Louisville 


577 W. Main St 4200 Bishop Lane 


Lexington, KY 40507 Louisville, KY40218 
(859) 225-6575 (859) 581-0058 


A le 
“Algunas € 


Descubre los Beneficios de las 
Casas Mobiles en: 


Mobile Home Parks 


*Dos Locaciones, con todos los servicios 
115 W. London Ave 
815 Newton Pike 
Lexington, KY. 


*Los Managers son amigables y corteces 
Casas a la Venta de $2,000 hasta $10,000 
Paga al contado tu casa y tu renta del espacio 
es tan sólo de $235/mes 


Financiadas por el dueño, paga desde $500 hasta $1500 de 
enganche y mensualidades de $130 a $260 al mes 
(más la renta del lote) 


Tu Música Tu Vida. Tu Radio. 
El único show en el centro de Kentucky 


*Casas de 2 y 3 recámaras disponibles 


*Lotes privados, todos los residentes deben mantener 
los espacios limpios y ordenados 


(máximo 2 carros) 


*La oficina esta en: 


115 W.London Ave. 


> TRASLADAMOS, 
NUESTRO 


con noticias en español, el clima, deportes, 
y peticiones en vivo. 


Lunes a Viernes de: 
9-5 ( por favor traiga su 


ara' más información ‘a 


llame a Robin Dodd: (859):254:3098 


Lunes a Viernes 8 am-5 pm 
Sábados de 8:00 am hasta las 6:00 pm 
Domingos 8:00 am a 5:00 pm 


Estudio (859) 987-7550 
Oficina (859) 270-8445 
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Las acorlar las distancias. ==» 


Le arreglo la aintara 4 el puedo 4 la 
ropa. de su hermana le queda Las" 
bien. Ella se mira af espejo q me dia 


gue “esla fan fuera de moda ¿Re gue 


no Podemos ¢omprar una nueva?” 


% fe digo que eso es lo dffioo gue 
Su abuelita wa notar ovanolo lo 
visitimos en Colombia. 


Tú haces todo lo posible por alcanzar tus sueños. 
Nosotros estamos aquí para ayudarte. Descubre todo 
lo que podemos hacer para servirte en espanol.53.com 
o llámanos al 1-800-726-3493. Hablamos español. 


= 
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FIFTH THIRD BANK 
Miembro FDIC 


¡má Igualdad de Oportunidades de Préstamos para la Vivienda Lo que hacemos por nuestros sueños: 


La Voz de Kentucky 


